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INSTRUCTION MANUAL

FOR DEEP CYCLE SERIES - FLOODED

This manual contains important safety and operating
instructions for 6V/12V Deep Cycle Series - FLOODED
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. Please read this
manual and follow the instructions carefully before
using the battery.
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Please read the instructions carefully before using
the battery. FULBAT could not be held responsible
for the consequences of improper installation and/
or misuse of the battery inside your vehicle. If you
have any problem or doubt, for your security we
recommend you to contact a professional.

Observe these Instructions and keep them located
near the battery for future reference. Work on the
battery should only be carried out by qualified
personnel.

While working on batteries, wear protective eye-
glasses and clothing.

Keep children away from batteries.

Do not dispose of the batteries in a fire. Do not
smoke.

Explosion and fire hazard. Avoid short circuits.
Avoid electrostatic charges and discharges/
sparks.

Spent batteries must be returned to battery
collection points. Do not dispose of the battery in
normal waste.

Firstaid:

- EYES > Immediately hold eyes open and rinse
immediately with plain water for at least 15
minutes. Consult a doctor without delay.

- SKIN > Quickly, but gently, wipe acid from skin.
Remove any contaminated clothing or footwear
and thoroughly wash the affected area with soap
and water for atleast 15 minutes. Consultadoctor
without delay.

- SWALLOWED > Do not induce vomiting. Rinse
out mouth with water, and if conscious, induce
copious drinking of water or milk. Consult a doctor
without delay.
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SRFETY

General recommendation:

Each person given the task of operating or maintaining the
battery must have read and understood the instructions.
Only qualified personnel should install the batteries.
Knowledge of the contents of the installation and user
manual is a fundamental requirement to protect people
from danger, to avoid errors and to operate the system
safely and fault-free.

Installation / Operation:

For the first use, before connecting the battery packs to
your equipment fully charge the battery.

The operating conditions given in the
documentation must be observed.

The battery is intended for equipment use only. Do not
use for starting power (engine crank) or other similar
applications.

If the battery is damaged, deformed, abnormally hot or
emits an odor, please cut off the power immediately and

stop using it and contact your local dealer.

product

MAINTENANCE

Use a charger suitable for the battery. The charger must
comply with the battery's charging requirements.

The user should verify the condition of all external cables
and connections prior to each operation.

Before carrying out any inspection of cables the battery

must be disconnected from the application and the charger.

STORAGE CONDITIONS

Avoid direct exposure to heat sources, such as radiators or
space heaters. Temperatures above 27°C accelerate the
battery's self-discharge characteristics.

Avoid locations where freezing temperature are expected.
Freezing results in irreparable damage to a battery's plates
and container.

Store the battery in a cool, dry location, protected from the
elements.

Due to the potential for self-discharge during shipping and
storage, batteries should be given a full charge prior to first
use.

During storage, monitor the specific gravity or voltage.
Batteries in storage should be given a boost charge when

they show a 70% charge or less.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 592 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53

FEEL THE POWER!




CHARGE RECOMMENDATIONS

»  For maximum long term performance and endurance of the
battery the standard charge method should be used.

= Never charge the battery with voltages or currents above
the max levels as indicated on the battery specification..

«  Foroptimal charge process and to facilitate correct function

of the charger all loads should be removed during charge.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C |VOLTAGE PER CELL
o | o

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L e - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%
State of Charge (%)

Phase 1: Constant current bulk charge
» A constant current equal to 8-10% of C20 is applied as the
voltage slowly increases.
» The bulk phase ends when the voltage rises to the
absorption voltage.

Phase 2: Constant voltage absorption charge
» A constant voltage equal to 2.38-2.43V/cell is applied.

Phase 3: Constant current finish charge
» A constant current equal to 2-3% of C20 is applied as the
voltage increases.

The finish phase ends when the battery is fully charged.
» Maximum voltage: 2.70V/element
» Charge ends when dV//dT is less then 0.035V/element/h.

BATTERY INSTALLATION / CONNECTION

Battery Installation:

» Do not install the battery in a place where it is exposed to
direct sunlight or sources of heat (e.g. engine compartments,
engine exhaust systems, electrical/hydraulic pumps or
any other device which generates heat under normal or
exceptional operating conditions).

»  Keep any flammable material away from the battery and its
connected loads or chargers.

» Do notinstall in compartments with zero clearance, always
leave space around the battery for ventilation and cooling.

»  Batteries must always be kept in a well ventilated, dry,
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clean and dust-free environment.

= Never expose the battery to fire or extreme heat.

= Keep the battery dry and clean from dirt.

«  Battery surface should be cleaned with a soft, dry cloth
made of non-electro conductive material.

= Under no circumstances should liquids, cleaning agents or
solvents be used to clean a battery.

Precautions for battery serial connection:

»  The batteries connected in series must be of the same
model, voltage and preferably from the same batch.

»  Before connecting batteries in series all batteries must be
fully charged.

Precautions for battery parallel connection:

»  The batteries connected in parallel should be of the same
model, voltage and preferably from the same batch.

»  Ensure that all parallel wires are identical (length, section
and insulation).

= Before connecting batteries in parallel all batteries must be
fully charged and paired.

FEEL THE POWER!




MANUEL D'INSTRUCTIONS

POUR SERIE A DECHARGE PROFONDE - FLOODED

Ce manuel contient d'importantes instructions de
sécurité et d'utilisation pour la série Deep Cycle
6V/12V - FLOODED.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES. Lire
attentivement la notice et suivre scrupuleusement les
instructions avant I'utilisation du chargeur.
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ATTENTION

Lire attentivement la notice avant d'utiliser votre
batterie. FULBAT ne peut étre tenu responsable
des conséquences liées a une mauvaise installation
et/ou utilisation de la batterie sur votre véhicule. Si
vous deviez rencontrer le moindre souci, ou avoir un
quelconque doute, pour votre sécurité, nous vous
conseillons de faire appel a un professionnel.

Respectez ces instructions et conservez-les prés
de la batterie pour de futures utilisations. Les
travaux sur la batterie ne doivent étre effectués
uniguement par du personnel qualifié.

Lorsque vous travaillez sur des batteries, portez
des lunettes et des vétements de protection.

Eloignez les enfants des batteries.

Ne pas jeter les batteries au feu.
Ne pas fumer a proximité.

Risque d'explosion et d'incendie. Eviter les
courts circuits. Evitez les charges et décharges
électrostatiques/étincelles.

Les batteries usagées doivent étre retournées aux
points de collecte des batteries. Ne pas jeter les
batteries avec les déchets habituels.

Premiers secours:

- YEUX > En cas de contact avec les yeux, rincer
immédiatement et abondamment avec de I'eau
claire au moins pendant 15 minutes. Consulter
ensuite un médecin.

- PEAU > Nettoyer rapidement les projections
d'acide sur la peau. Enlever et neutraliser les
vétements contaminés et nettoyer les avec
beaucoup d'eau et de savon. Consulter ensuite un
médecin.

- ABSORPTION > En cas d'avalement, rincer
abondamment la bouche avec de I'eau. Ne pas
faire

vomir. Consulter immédiatement un médecin.
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SECURITE

Recommandation générale :

Chaque personne chargée d'opérer ou d'entretenir la
batterie doit avoir lu et compris les instructions. Seul
un personnel qualifié doit installer les batteries. La
connaissance du contenu du manuel d'installation et
d'utilisation est une exigence fondamentale pour protéger
les personnes contre les dangers, éviter les erreurs et faire
fonctionner le systéme en toute sécurité et sans erreur.

Installation / Opérations :

Pour la premiére utilisation, avant de connecter les packs
batteries a votre équipement, chargez complétement la
batterie.

Les conditions de fonctionnement indiquées dans la
documentation du produit doivent étre respectées.

La batterie est destinée a alimenter des équipements
uniquement. Ne pas utiliser pour des applications de
démarrage ou d'autres applications similaires.

Si la batterie est endommagée, déformée, anormalement
chaude ou dégage une odeur, veuillez couper
immédiatement I'alimentation et cesser de I'utiliser et
contacter votre revendeur local.

MAINTENANCE

Utilisez un chargeur adapté a la batterie. Le chargeur doit
respecter les exigences de charge de la batterie.
L'utilisateur doit vérifier I'état de tous les cables et
connexions externes avant chaque opération.

Avant d'effectuer toute inspection des cables, la batterie

doit étre déconnectée de I'application et du chargeur.

CONDITIONS DE STOCKAGE

Evitez 'exposition directe aux sources de chaleur, telles que
les radiateurs ou les chauffages d'appoint. Les températures
supérieures a 27 °Caccélérent I'autodécharge de la batterie.
Evitez les endroits oll des températures de gel sont
prévues. Le gel entraine des dommages irréparables aux
plaques et au bac de la batterie.

Stockez la batterie dans un endroit frais et sec, a |'abri des
intempéries.

En raison du risque d'autodécharge pendant le transport
et le stockage, les batteries doivent étre entiérement
chargées avant la premiére utilisation.

Pendant le stockage, surveillez la densité spécifique ou la
tension. Les batteries stockées doivent recevoir une charge
d'appoint lorsqu'elles affichent un niveau de charge de 70
% ou moins.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE

OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2124 637 850 1274
90 1255 2102 631 841 1261
80 1235 2,082 625 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1194 2,041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 606 808 1211
40 1.149 1996 5.99 7.98 11.98
30 1125 1972 592 7.89 1183
20 1.100 1947 5.84 7.79 1168
10 1075 1922 5.77 7.69 1153

RECOMMANDATIONS DE CHARGE

= Pourun processus de charge optimal et pour faciliter le bon
fonctionnement du chargeur, tout autre équipement doit

étre débranchés pendant la charge.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 El 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge Current N Current (A)
2 27V - 8~10% Cao
(@25°0) i
I P T il
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Phase 1: Charge principale a courant constant
» Un courant constant égal a 8 a 10 % de C20 est appliqué
pendant que la tension augmente lentement.
» La phase principale se termine lorsque la tension atteint la
tension d'absorption.

Phase 2: Charge d'absorption a tension constante
» Une tension constante égale a 2,38-2,43 \//élément est
appliquée.

Phase 3: Charge finale a courant constant
= Un courant constant égal @ 2 a 3 % de C20 est appliqué
pendant que la tension augmente.

Laphase finale se termine lorsque la batterie est complétement
chargée.

» Tension maximale : 2,70V/élément

= La charge se termine lorsque dV/dT est inférieur a 0,035 \V//

élément/h.
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INSTALLATION / CONNEKION BATTERIE

Installation batterie :

» Ne pas installer la batterie dans un endroit ot elle est
exposée a la lumiére directe du soleil ou a des sources
de chaleur (par exemple les compartiments moteur,
Les systémes d'échappement du moteur, les pompes
électriques/hydrauliques ou tout autre dispositif qui génére
de la chaleur dans des conditions de fonctionnement
normales ou exceptionnelles).

»  Gardez tout matériau inflammable a I'écart de la batterie et
de ses charges ou chargeurs connectés.

» Nepasinstaller dans des compartiments sans dégagement,
toujours laisser de I'espace autour de la batterie pour la
ventilation et le refroidissement.

»  Les batteries doivent toujours étre conservées dans un
environnement bien ventilé, sec, propre et sans poussiére.

» N'exposez jamais la batterie au feu ou a une chaleur
extréme.

»  Gardez la batterie séche et propre.

»  Lasurface de la batterie doit étre nettoyée avec un chiffon
doux et sec en matériau non électro conducteur.

»  En aucun cas, des liquides, des produits de nettoyage ou
des solvants ne doivent étre utilisés pour nettoyer une
batterie.

»  modéle, tension et de préférence du méme lot.

»« Avant de connecter des batteries en série, toutes les
batteries doivent étre complétement chargées.

Précautions pour mise en série de batteries :

= Les batteries connectées en série doivent étre du méme
modéle, de la méme tension et de préférence issues du
méme lot.

= Avant de connecter les batteries en série, toutes les
batteries doivent étre entiérement chargées.

Précautions pour mise en paralléle de batteries :

»  Les batteries connectées en paralléle doivent étre du méme
modele, tension et de préférence du méme lot.

= Assurez-vous que tous les cables pour la mise en paralléles
sont identiques en longueur, section et isolation.

» Avant de connecter des batteries en paralléle, toutes les

batteries doivent étre complétement chargées et appairées.

CARTON
+
PLASTIQUE

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
Les piles EN MAGASIN
et batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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BEDIENUNGSANLEITUNG

FUR DEEP-CYCLE-SERIE - FLOODED

Dieses Handbuch enthalt wichtige Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen fiir die 6\V//12V Deep-Cycle
Series - FLOODED. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.
Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch und
befolgen Sie die Anweisungen sorgfiltig, bevor Sie
das Ladegerat verwenden.
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ACHTUNG

Lesen Sie die Anleitung sorgfaltig, bevor Sie lhre
Batterie verwenden. FULBAT kann nicht fir die
Folgen einer unsachgemaRen Installation und/
oder Verwendung der Batterie in Ihrem Fahrzeug
haftbar gemacht werden. Falls Sie auf Probleme
stoBen oder Zweifel haben, empfehlen wir aus
Sicherheitsgriinden, sich an einen Fachmann zu
wenden.

Beachten Sie diese Anweisungen und bewahren
Sie sie in der Ndhe der Batterie fiir zukiinftige
Verwendungen auf. Arbeiten an der Batterie

sollten nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.
Beim Arbeiten mit Batterien tragen Sie

Schutzbrillen und Schutzkleidung.
Halten Sie Kinder von den Batterien fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. Rauchen Sie
nichtin der Ndhe.

Explosions- und Brandgefahr. Vermeiden Sie
Kurzschllsse. Vermeiden Sie elektrostatische
Entladungen/Funken.

Verbrauchte Batterien sollten bei Sammelstellen
fiir Batterien abgegeben werden. Werfen Sie
Akkus nicht mit dem Gblichen Mill weg.

Erste Hilfe:

- Saurespritzer im Auge sofort einige Minuten mit
klarem Wasser spilen! Danach unverziiglich einen
Arzt aufsuchen.

- Saurespritzer auf der Haut oder Kleidung
sofort mit Saureumwandler oder Seifenlauge
neutralisieren und mit viel Wasser nachspiilen.

- Bei getrunkener Saure sofort einen Arzt
aufsuchen.
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SICHERHEIT

Allgemeine Empfehlung:

Jede Person, die fiir den Betrieb oder die Wartung der
Batterie verantwortlich ist, muss die Anweisungen
gelesen und verstanden haben. Nur qualifiziertes Personal
sollte die Batterien installieren. Die Kenntnis des Inhalts
der Installations- und Gebrauchsanleitung ist eine
grundlegende Anforderung, um Personen vor Gefahren zu
schitzen, Fehler zu vermeiden und das System sicher und
fehlerfrei zu betreiben.

Installation/Betrieb:

Fir die erste Verwendung laden Sie vor dem AnschlieRen
der Batteriepacks an lhre Ausristung die Batterie
vollstandig auf.

Die in der Produkt-Dokumentation
Betriebsbedingungen sind einzuhalten.
Die Batterie ist ausschlieBlich zur Stromversorgung von
Gerdten bestimmt. Nicht fiir Startanwendungen oder
ahnliche Anwendungen verwenden.

Wenn die Batterie beschadigt, deformiert, ibermaRig heil3
oder riechend ist, schalten Sie die Stromversorgung sofort
ab und verwenden Sie sie nicht mehr. Kontaktieren Sie Ihren

angegebenen

ortlichen Handler.

WARTUNG

Sie ein fir die Batterie geeignetes Ladegerat. Das Ladegerat
muss die Ladeanforderungen der Batterie erfiillen.

Der Benutzer sollte vor jeder Operation den Zustand aller
externen Kabel und Verbindungen Gberprifen.

Vor der Inspektion der Kabel muss die Batterie von der

Anwendung und dem Ladegerdt getrennt werden.

LAGERBEDINGUNGEN

Vermeiden Sie direkte Einwirkung von Warmequellen wie
Heizkorpern oder Heizllftern. Temperaturen iber 27°C
beschleunigen die Selbstentladung der Batterie.
Vermeiden Sie Orte, an denen Frosttemperaturen zu
erwarten sind. Frost fiihrt zu irreparablen Schaden an den
Platten und am Gehause der Batterie.

Lagern Sie die Batterie an einem kiihlen, trockenen Ort,
geschiitzt vor Witterungseinfliissen.

Aufgrund der moglichen Selbstentladung wahrend
Transport und Lagerung sollten Batterien vor der ersten
Verwendung vollstandig aufgeladen werden.

Uberwachen Sie wihrend der Lagerung die Sauredichte
oder Spannung. Gelagerte Batterien sollten eine
Auffrischungsladung erhalten, wenn sie einen Ladezustand
von 70 % oder weniger anzeigen.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V

100 1.277 2124 637 850 1274
90 1.255 2102 631 841 1261
80 1.235 2082 6.25 833 12.49
70 1214 2061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 1225
50 1.172 2019 6.06 8.08 1211
40 1.149 1.996 5.99 798 11.98
30 1.125 1972 592 7.89 11.83
20 1.100 1.947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 1153

EMPFEHLUNGEN ZUR LADUNG

»  Fir einen optimalen Ladevorgang und zur Unterstiitzung
des ordnungsgemdBen Betriebs des Ladegerdts
sollten wéhrend des Ladevorgangs alle anderen Gerdte

abgeschaltet sein.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C |VOLTAGE PER CELL m
0 0

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 El 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 | 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge mmm\ 7777777777777777777777 | Current (A)
2 2w 8~10% Cz0
(G 72 e I > i
I X L e o T
Charge Voltage \
—————————————————————————————————— - 2~3% Cx0
20% 90% 100%
State of Charge (%)

Phase 1: Hauptladung mit konstantem Strom
» Ein konstanter Strom von 8-10 % von C20 wird angelegt,
wahrend die Spannung langsam ansteigt.
» Die Hauptladephase endet, wenn die Spannung die

Absorptionsspannung erreicht.

Phase 2: Absorptionsladung mit konstanter Spannung
» Eine konstante Spannung von 2,38-2,43 V/Zelle wird
angelegt.

Phase 3: Schlussladung mit konstantem Strom
= Ein konstanter Strom von 2-3 % von C20 wird angelegt,
wahrend die Spannung ansteigt.

Die Schlussladephase endet, wenn die Batterie vollstindig
geladen ist.

» Maximale Spannung: 2,70V/element

= Der Ladevorgang endet, wenn dV/dT weniger als 0,035V/

element/h betrdgt.
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INSTALLATION / BATTERIEVERBINDUNG

Einbau der Batterie:

= Installieren Sie die Batterie nicht an einem Ort, an dem sie
direktemn Sonnenlicht oder Warmequellen ausgesetzt ist (z.
B. Motorraume, Abgassysteme des Motors, elektrische/
hydraulische Pumpen oder andere Gerdte, die unter
normalen oder auRergewohnlichen Betriebsbedingungen
Hitze erzeugen).

= Halten Sie alle brennbaren Materialien von der Batterie und
den angeschlossenen Lasten oder Ladegerdten fern.

« Installieren Sie die Batterie nicht in geschlossenen Raumen;
stellen Sie immer sicher, dass ausreichend Platz um die
Batterie fiir Beliiftung und Kiihlung vorhanden ist.

«  Batterien sollten immer in einer gut beliifteten, trockenen,
sauberen und staubfreien Umgebung aufbewahrt werden.

«  Die Batterie niemals offenem Feuer oder extremer Hitze
aussetzen.

= Halten Sie die Batterie trocken und sauber.

« Die Oberflache der Batterie sollte mit einem weichen,
trockenen Tuch aus nicht leitendem Material gereinigt
werden.

»« Auf keinen Fall Flissigkeiten, Reinigungsmittel oder
Losungsmittel zur Reinigung der Batterie verwenden.

Hinweise zum Batterieanschluss in Serie:

«  Batterien, die in Serie geschaltet sind, sollten das gleiche
Modell, die gleiche Spannung und vorzugsweise dieselbe
Charge haben.

«  Bevor Sie Batterien in Serie schalten, sollten alle Batterien
vollstandig aufgeladen sein.

Hinweise zur Batterieverbindung parallel:

«  Batterien, die parallel geschaltet sind, sollten das gleiche
Modell, die gleiche Spannung und vorzugsweise dieselbe
Charge haben.

= Stellen Sie sicher, dass alle Kabel fiir die Parallelschaltung in
Lange, Querschnitt und Isolierung identisch sind.

= Bevor Sie Batterien parallel schalten, sollten alle Batterien
vollstandig aufgeladen sein und gepaart.

FEEL THE POWER!




E MANUAL DE INSTRUCCIONES

PARA SERIE DE CICLO PROFUNDO - FLOODED

Este manual contiene importantes instrucciones de
seguridad y de uso para la serie 6\//12V Ciclo Profundo
Series - FLOODED.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES. Lea
atentamente el manual y siga cuidadosamente las
instrucciones antes de utilizar el cargador.
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ATTENTION

Leyendo atentamente el manual antes de utilizar
su bateria. FULBAT no se hace responsable de las
consecuencias derivadas de una instalacion o uso
incorrecto de la bateria en su vehiculo. En caso de
cualquier problema o duda, por su seguridad, le
recomendamos que consulte a un profesional.

Siga estas instrucciones y guardelas cerca de
la bateria para futuros usos. Los trabajos en la
bateria deben ser realizados Gnicamente por
personal calificado.

Cuando trabaje con baterias, use gafas y ropa de
proteccion.

Mantenga a los nifios alejados de las baterias.

No arroje las baterias al fuego. No fume cerca de
ellas.

Riesgo de explosion e incendio. Evite los
cortocircuitos. Evite la acumulacion de cargay las
descargas electrostaticas/chispas.

Las baterias usadas deben ser devueltas a los
puntos de recoleccion de baterias. No deseche las
baterias con la basura habitual.

Primeros auxilios:

- 0JOS > Inmediatamente después de la
exposicion, mantenga los ojos abiertos y aclarar
conaguaabundante durante al menos 15 minutos.
Consulte a un médico sin dilacion.

- PIEL > Rapidamente, pero con cuidado, limpie el
acido de la piel. Retirar cualquier ropa o zapatos
contaminados y lavar el area afectada con jabény
agua durante al menos 15 minutos. Consulte a un
médico sin dilacién.

- INGESTION> No provocar el vémito. Enjuagar la
boca con agua abundante v, si se esta consciente,
beber abundante agua o leche. Consulte a un
médico sin dilacién.
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Recomendaciones generales:

Cada persona encargada de operar o dar mantenimiento a
la bateria debe haber leido y comprendido las instrucciones.
Solo personal calificado debe instalar las baterias. El
conocimiento del contenido del manual de instalacion y uso
es un requisito fundamental para proteger a las personas
contra peligros, evitar errores y operar el sistema de
manera segura y sin problemas.

Instalacion / Operaciones:

Para el primer uso, antes de conectar los paquetes de
baterias a su equipo, cargue completamente la bateria.

Se deben respetar las condiciones de funcionamiento
indicadas en la documentacion del producto.

La bateria esta destinada Gnicamente a alimentar equipos.
No la utilice en aplicaciones de arranque u otras aplicaciones
similares.

Si la bateria esta dafada, deformada, anormalmente
caliente o emite un olor, corte inmediatamente la
alimentacion y deje de usarla, y contacte a su distribuidor

local.

MANTENIMIENTO

Utilice un cargador adecuado para la bateria. El cargador
debe cumplir con los requisitos de carga de la bateria.

El usuario debe verificar el estado de todos los cables y
conexiones externas antes de cada operacion.

Antes de realizar cualquier inspeccion de los cables, la
bateria debe estar desconectada de la aplicacion y del
cargador.

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO

Evite la exposicion directa a fuentes de calor, como
radiadores o calefactores portatiles. Las temperaturas
superiores a 27°C aceleran la autodescarga de la bateria.
Evite lugares donde se prevean temperaturas de
congelacion. La congelacion provoca dafios irreparables en
las placas vy el contenedor de la bateria.

Almacene la bateria en un lugar fresco y seco, protegido de
la intemperie.

Debido al posible efecto de autodescarga durante el
envio y el almacenamiento, las baterias deben cargarse
completamente antes del primer uso.

Durante el almacenamiento, controle la densidad especifica
o la tension. Las baterias almacenadas deben recibir una
carga de refuerzo cuando indiquen un nivel de carga del 70
% 0 menos.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 625 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1194 2,041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 606 808 1211
40 1.149 1996 599 7.98 1198
30 1125 1972 592 7.89 1183
20 1.100 1947 584 7.79 1168
10 1.075 1922 577 7.69 11.53
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»  Paraun proceso de carga 6ptimo y para facilitar el correcto
funcionamiento del cargador, todos los demas equipos

deben ser desconectados durante la carga.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge m”gnt\ | Current (A)
2 to2v - 8~10% Cao
(@25°0)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0

90%
State of Charge (%)
Fase 1: Carga principal a corriente constante
» Se aplica una corriente constante igual al 8-10 % de C20
mientras la tensién aumenta lentamente.
» La fase principal termina cuando la tension alcanza la

tension de absorcion.

100%

Fase 2: Carga de absorcion a tension constante
» Se aplica una tension constante igual a 2,38-2,43V/celda.

Fase 3: Carga final a corriente constante
» Se aplica una corriente constante igual al 2-3 % de C20
mientras la tensién aumenta.

La fase final termina cuando la bateria esta completamente
cargada.

» Tensidn maxima: 2,70 \//elemento

» La carga termina cuando dV/dT es inferior a 0,035V/

elemento/h.

INSTALACION/CONEXION DE LA BATERIR

Instalacion de la bateria:

» No instale la bateria en un lugar expuesto a la luz solar
directa o a fuentes de calor (como compartimentos del
motor, sistemas de escape del motor, bombas eléctricas/
hidraulicas u otros dispositivos que generen calor en
condiciones normales o excepcionales de funcionamiento).

» Mantenga cualquier material inflamable alejado de la
bateria y de sus cargas o cargadores conectados.

. No instale la bateria en compartimentos sin ventilacion;
siempre deje espacio alrededor de la bateria para la
ventilacion y la refrigeracion.

» Las baterias siempre deben almacenarse en un entorno
bien ventilado, seco, limpio y sin polvo.
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= Nunca exponga la bateria al fuego o a temperaturas
extremas.

= Mantenga la bateria seca y limpia.

«  Limpie la superficie de la bateria con un pafno suave y seco
de material no conductor; en ningin caso se deben utilizar
liquidos, productos de limpieza o disolventes para limpiar
una bateria.

Precauciones para la conexion en serie de baterias:

» Las baterias conectadas en serie deben ser del mismo
modelo, tension y preferiblemente del mismo lote.

» Antes de conectar baterias en serie, todas las baterias
deben estar completamente cargadas.

Precauciones para la conexion en paralelo de baterias:

» Las baterias conectadas en paralelo deben ser del mismo
modelo, tension y preferiblemente del mismo lote.

»  Aseglrese de que todos los cables para la conexion en
paralelo sean idénticos en longitud, seccion y aislamiento.

= Antes de conectar baterias en paralelo, todas las baterias
deben estar completamente cargadas y emparejadas.

FEEL THE POWER!




MANUALE DI ISTRUZIONI

PER SERIE A CICLO PROFONDO - FLOODED

Questo manuale contiene

importanti istruzioni

di sicurezza e d'uso per la serie Ciclo Profondo -
FLOODED da 6V/12V.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI. Leggere
attentamente il manuale e seguire scrupolosamente
le istruzioni prima dell’uso del caricatore.
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ATTENZIONE

Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare
la batteria. FULBAT non pud essere ritenuto
responsabile delle conseguenze derivanti da
un'installazione e/o uso errati della batteria sul
proprio veicolo. Se doveste incontrare qualsiasi
problema o avere dei dubbi, per la vostra sicurezza,
vi consigliamo di consultare un professionista.

Rispettate queste istruzioni e conservatele vicino
alla batteria per utilizzi futuri. Gli interventi sulla
batteria devono essere eseguiti esclusivamente
da personale qualificato.

Quando si lavora sulle batterie, indossare occhiali
eindumenti di protezione.

Mantenere i bambini lontani dalle batterie.

Non gettare le batterie nel fuoco. Non fumare
nelle vicinanze.

Rischio di esplosione e incendio. Evitare i
cortocircuiti. Evitare scariche elettriche statiche/
scintille.

Le batterie esauste devono essere restituite ai
punti di raccolta delle batterie. Non gettare le
batterie tra i rifiuti normali.

Primo soccorso:

- Gli occhi > Tenere gli occhi aperti e
immediatamente risciacquare con acqua per
almeno 15 minuti. Consultare un medico senza
indugio.

- PELLE > pulireI'acido dalla pelle velocemente, ma
delicatamente. Rimuovere eventuali indumenti
contaminati o scarpe e lavare accuratamente la
zona interessata con acqua e sapone per almeno
15 minuti. Consultare un medico senza indugi.

- INGESTIONE > non provocare il vomito.
Sciacquare la bocca con acqua e se cosciente,
bere in abbondanza acqua o latte. Consultare un
medico senza indugio.
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Raccomandazione generale:

Ogni persona incaricata di operare o effettuare la
manutenzione della batteria deve aver letto e compreso
le istruzioni. Solo personale qualificato deve installare
le batterie. La conoscenza del contenuto del manuale
di installazione e uso & un requisito fondamentale per
proteggere le persone dai pericoli, evitare errori e far
funzionare il sistema in modo sicuro ed efficiente.

Instalacion / Operaciones:

Para el primer uso, antes de conectar los paquetes de
baterias a su equipo, cargue completamente la bateria.
Deben respetarse las condiciones de funcionamiento
indicadas en la documentacion del producto.

La bateria esta destinada Gnicamente a alimentar equipos.
No la utilice para aplicaciones de arranque u otras
aplicaciones similares.

Si la bateria esta dafada, deformada, anormalmente
caliente o desprende un olor, desconecte inmediatamente
la alimentacién y deje de usarla, luego contacte a su
distribuidor local.

MANTENIMIENTO

Utilizzare un caricabatterie adatto alla batteria. |l
caricabatterie deve rispettare i requisiti di carica della
batteria.

El usuario debe verificar el estado de todos los cables y
conexiones externas antes de cada operacion.

Antes de realizar cualquier inspeccion de cables, la bateria

debe estar desconectada de la aplicacion y del cargador.

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO

Evitare I'esposizione diretta a fonti di calore, come radiatori
o stufe portatili. Temperature superiori a 27°C accelerano
I'autoscarica della batteria.

Evitare luoghi in cui sono previste temperature di
congelamento. Il congelamento provoca danni irreparabili
alle piastre e al contenitore della batteria.

Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto, protetto
dagli agenti atmosferici.

A causa della possibile autoscarica durante il trasporto e
lo stoccaggio, le batterie devono essere completamente
caricate prima del primo utilizzo.

Durante lo stoccaggio, monitorare la densita specifica o la
tensione. Le batterie stoccate devono ricevere una carica di
rinforzo quando indicano un livello di carica pari o inferiore
al 70 %.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 625 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1194 2,041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 606 808 1211
40 1.149 1996 599 7.98 1198
30 1125 1972 592 7.89 1183
20 1.100 1947 584 7.79 1168
10 1.075 1922 577 7.69 11.53
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»  Paraun proceso de carga 6ptimo y para facilitar el correcto
funcionamiento del cargador, todos los demas equipos

deben desconectarse durante la carga.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge m”gnt\ | Current (A)
2 to2v - 8~10% Cao
(@25°0)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Fase 1: Carica principale a corrente costante
» \/iene applicata una corrente costante pari all'8—10 % di C20
mentre la tensione aumenta lentamente.
» La fase principale termina quando la tensione raggiunge la

tensione di assorbimento.

Fase 2: Carica di assorbimento a tensione costante
= \/iene applicata una tensione costante pari a 2,38-2,43 \//
cella.

Fase 3: Carica finale a corrente costante
= \/iene applicata una corrente costante pari al 2-3 % di C20
mentre la tensione aumenta.

La fase finale termina quando la batteria & completamente
carica.

» Tensione massima: 2,70\//elemento

» La carica termina quando dV/dT é inferiore a 0,035V/

elemento/h.

INSTALLAZIONE/CONNESSIONE DELLA BATTERIA

Installazione della batteria:

= Noninstallare labatteriain un luogo esposto alla luce diretta
del sole o a fonti di calore (ad esempio, compartimenti del
motore, sistemi di scarico del motore, pompe elettriche/
idrauliche o qualsiasi altro dispositivo che genera calore in
condizioni di funzionamento normali o0 eccezionali).

»  Mantenere materiale inflammabile lontano dalla batteria e
dai caricatori collegati.

» Non installare la batteria in compartimenti senza spazio
libero; lasciare sempre spazio intorno alla batteria per la
ventilazione e il raffreddamento.
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» Le batterie devono sempre essere conservate in un
ambiente ben ventilato, asciutto, pulito e privo di polvere.

= Maiesporre la batteria al fuoco o a temperature estreme.

= Mantenere la batteria asciutta e pulita.

»  Lasuperficie della batteria deve essere pulita con un panno
morbido e asciutto in materiale non conduttivo.

= Innessun caso devono essere utilizzati liquidi, prodotti per
la pulizia o solventi per pulire una batteria.

Precauzioni per la connessione in serie delle batterie:

»  Le batterie collegate in serie devono essere dello stesso
modello, tensione e preferibilmente dello stesso lotto.

. Prima di collegare le batterie in serie, tutte le batterie
devono essere completamente cariche.

Precauzioni per la connessione in parallelo delle batterie:

»  Lebatterie collegate in parallelo devono essere dello stesso
modello, tensione e preferibilmente dello stesso lotto.

= Assicurarsi che tutti i cavi per la connessione in parallelo
siano identici in lunghezza, sezione e isolamento.

= Prima di collegare le batterie in parallelo, tutte le batterie
devono essere completamente cariche e abbinate.

FEEL THE POWER!




MANUAL DE INSTRUGOES

PARA SERIE DE CICLO PROFUNDO - FLOODED

Este manual contém instrucdes importantes de
seguranca e de funcionamento para a Série de Ciclo
Profundo de 6V//12V — FLOODED.

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA. Leia
este manual e siga cuidadosamente as instrucoes
antes de utilizar a bateria.
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RDVERTENCIA

Por favor leia cuidadosamente as instrucoes
antes de utilizar a bateria. FULBAT nao pode ser
considerada responsavel pelas consequéncias
de uma instalacdo indevida e/ou ma utilizacdo da
bateria dentro do veiculo. Se tiver algum problema
ou ddvida, recomendamos, para sua seguranga, que
contacte um

profissional.

As instrucoes tém de ser seguidas, para uma
utilizagao segura das baterias sem manutengao,
activadas e seladas de fabrica

Utilize proteccgao para os olhos.

Mantenha as criancas longe do acido e das
baterias.

N&o elimine as baterias no fogo. Nao fume.

Perigo de explosdao e incéndio. Evite curto-
circuitos. Evite cargas eletrostaticas e descargas/
faiscas.

As baterias usadas devem ser entregues em
pontos de recolha de baterias. Nao elimine a
bateria no lixo doméstico.

Primeiros socorros:

- OLHOS > Manter imediatamente os
olhos abertos e enxaguar imediatamente
com agua limpa durante pelo menos 15
minutos. Consultar um médico sem demora.
- PELE > Limpar rapidamente, mas suavemente,
o acido da pele. Retirar qualquer roupa ou calgado
contaminado e lavar cuidadosamente a area
afetada com agua e sabao durante pelo menos
15 minutos. Consultar um médico sem demora.
- INGESTAQ > N&o provocar o vémito. Enxaguar a
boca com agua e, se a pessoa estiver consciente,
fazé-la beber bastante agua ou leite. Consultar
um médico sem demora.
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SEGURANGA

Recomendacao geral:

Cada pessoa encarregada da operagdo ou manutencao
da bateria deve ter lido e compreendido as instrucoes.
Apenas pessoal qualificado deve instalar as baterias. O
conhecimento do conteido do manual de instalacdo e
de utilizacdo é um requisito fundamental para proteger
as pessoas contra perigos, evitar erros e garantir uma
operacao segura e sem falhas do sistema.

Instalagdo / Operagao:
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Antes da primeira utilizacao e antes de ligar os conjuntos
de baterias ao seu equipamento, carregue completamente
a bateria.

As condicdes de funcionamento indicadas na documentacao
do produto devem ser respeitadas.

A bateria destina-se exclusivamente a utilizacdo em
equipamentos. Nao utilizar para poténcia de arranque
(arranque de motor) nem para outras aplicacdes
semelhantes.

Se a bateria estiver danificada, deformada, anormalmente
quente ou emitir odor, desligue imediatamente a
alimentacao, interrompa a utilizagao e contacte o seu

revendedor local.

MANUTENGAO

Utilize um carregador adequado para a bateria. O carregador
deve cumprir os requisitos de carregamento da bateria.

O utilizador deve verificar o estado de todos os cabos
externos e ligagdes antes de cada utilizagao.

Antes de realizar qualquer inspecdo dos cabos, a bateria

deve ser desligada da aplicagao e do carregador.

CONDIGOES DE ARMAZENAMENTO

Evite a exposicao direta a fontes de calor, como radiadores
ou aquecedores portateis. Temperaturas acima de 27°C
aceleram a autodescarga da bateria.

Evite locais onde sejam esperadas temperaturas de
congelamento. O congelamento causa danos irreparaveis
as placas e ao recipiente da bateria.

Armazene a bateria num local fresco e seco, protegido das
intempéries.

Devido ao potencial de autodescarga durante o transporte
e 0 armazenamento, as baterias devem receber uma carga
completa antes da primeira utilizagao.

Durante o armazenamento, monitorize a densidade
especifica ou a tensao. As baterias armazenadas devem
receber uma carga de reforgo quando indicarem um nivel de
carga de 70 % ou menos.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2.061 6.18 824 1237
60 1194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 606 808 121
40 1.149 1996 599 7.98 1198
30 1125 1972 592 7.89 1183
20 1.100 1947 584 7.79 1168
10 1075 1922 5.77 7.69 1153
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RECOMENDAGOES DE CARREGAMENTO

»  Para maximizar o desempenho e a durabilidade da bateria
alongo prazo, deve ser utilizado o método de carga padrao.

» Nunca carregue a bateria com tensdes ou correntes
superiores aos niveis maximos indicados nas especificagdes
da bateria.

= Para um processo de carga ideal e para facilitar o correto
funcionamento do carregador, todas as cargas devem ser

desligadas durante o carregamento.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ | Current (A)
2 to2v - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Fase 1: Carga principal a corrente constante
» E aplicada uma corrente constante igual a 8-10 % de €20
enquanto a tensao aumenta lentamente.
» A fase principal termina quando a tensao atinge a tensao

de absorcao.

Fase 2: Carga de absorcao a tensao constante
» E aplicada uma tensao constante igual a 2,38-2,43V/célula.

Fase 3: Carga final a corrente constante
» E aplicada uma corrente constante igual a 2—-3% de C20
enquanto a tensao aumenta.

A fase final termina quando a bateria esta totalmente
carregada.

» Tensao maxima: 2,70 \//elemento

» A carga termina quando dV/dT é inferior a 0,035V/

elemento/h.

INSTALAGAO / LIGAGAO DA BATERIA

Instalagao da bateria:

» Naoinstale a bateria num local exposto a luz solar direta ou
a fontes de calor (por exemplo, compartimentos do motor,
sistemas de escape do motor, bombas elétricas/hidraulicas
ou qualquer outro dispositivo que gere calor em condigdes
normais ou excecionais de funcionamento).
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*  Mantenha qualquer material inflamavel afastado da bateria
e das cargas ou carregadores a ela ligados.

» Nao instale em compartimentos sem espago livre; deixe
sempre espago em redor da bateria para ventilagdo e
arrefecimento.

»  As baterias devem ser sempre mantidas num ambiente
bem ventilado, seco, limpo e sem poeiras.

»  Nunca exponha a bateria ao fogo ou a calor extremo.

»  Mantenha a bateria seca e limpa de sujidade.

»  Asuperficie da bateria deve ser limpa com um pano macio e
seco, feito de material ndo eletrocondutor.

»  Em nenhuma circunstancia devem ser utilizados liquidos,
agentes de limpeza ou solventes para limpar a bateria.

Precaucdes para ligacdo em série das baterias:

»  As baterias ligadas em série devem ser do mesmo modelo,
tensao e, de preferéncia, do mesmo lote.

= Antesdeligar as baterias em série, todas as baterias devem
estar totalmente carregadas.

Precaucoes para ligagao em paralelo das baterias:

» As baterias ligadas em paralelo devem ser do mesmo
modelo, tensao e, de preferéncia, do mesmo lote.

»  Certifique-se de que todos os cabos paralelos sao idénticos
(comprimento, seccdo e isolamento).

»  Antes de ligar as baterias em paralelo, todas as baterias
devem estar totalmente carregadas e emparelhadas.

FEEL THE POWER!




VOOR DIEP-CYCLUS SERIE - FLOODED

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en
bedieningsinstructies voor de 6V/12V Deep Cycle
Serie - FLOODED.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. Lees deze
handleiding en volg de instructies zorgvuldig voordat
u de batterij gebruikt.

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de batterij
gebruikt. FULBAT kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor de gevolgen van onjuiste installatie
en/of verkeerd gebruik van de batterij in uw
voertuig. Indien u een probleem of twijfel heeft,
raden wij u voor uw veiligheid aan contact op te
nemen met een professional.

>

Volg deze instructies en bewaar ze in de buurt
van de batterij voor toekomstig gebruik.
Werkzaamheden aan de batterijmogen uitsluitend
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

Draag tijdens het werken aan batterijen een
veiligheidsbril en beschermende kleding.

Houd kinderen uit de buurt van batterijen.

Gooi batterijen niet in vuur. Niet roken.

Explosie- en brandgevaar. Vermijd kortsluiting.
Vermijd elektrostatische ladingen en ontladingen/
vonken.
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Afgedankte batterijen moeten worden ingeleverd
bij inzamelpunten voor batterijen. Gooi de batterij
niet bij het huishoudelijk afval.
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Eerste hulp:

- OGEN > Houd de ogen onmiddellijk open en spoel

ze direct met schoon water gedurende ten minste

15 minuten. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

- HUID > Veeg het zuur snel maar voorzichtig

van de huid. Verwijder besmette kleding of
E schoeisel en was de getroffen huid grondig met

water en zeep gedurende ten minste 15 minuten.

Raadpleeg onmiddellijk een arts.

- INGEGEVEN > Niet laten braken. Spoel de mond

met water en, indien de persoon bij bewustzijn

is, laat hem/haar veel water of melk drinken.

Raadpleeg onmiddellijk een arts.
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VEILIGHEID

Algemene aanbeveling:

Elke persoon die belast is met het bedienen of
onderhouden van de batterij moet de instructies hebben
gelezen en begrepen. Alleen gekwalificeerd personeel
mag de batterijen installeren. Kennis van de inhoud van de
installatie- en gebruikershandleiding is een fundamentele
vereiste om personen te beschermen tegen gevaar, fouten
te vermijden en het systeem veilig en storingsvrij te laten
werken.

Installatie / Gebruik:

Bij het eerste gebruik moet de batterij volledig worden
opgeladen voordat de batterijpacks op uw apparatuur
worden aangesloten.

De bedrijffsomstandigheden die in de productdocumentatie
worden vermeld, moeten worden nageleefd.

De batterij is uitsluitend bedoeld voor gebruik in apparatuur.
Niet gebruiken voor startvermogen (motorstart) of andere
vergelijkbare toepassingen.

Als de batterij beschadigd, vervormd, abnormaal heet
is of een geur afgeeft, moet u onmiddellijk de stroom
uitschakelen, het gebruik stoppen en contact opnemen met

uw lokale dealer.

Gebruik een lader die geschikt is voor de batterij. De lader
moet voldoen aan de laadvereisten van de batterij.

De gebruiker moet vo6r elke handeling de staat van alle
externe kabels en verbindingen controleren.

Voordat u enige inspectie van kabels uitvoert, moet de
batterij worden losgekoppeld van de toepassing en van de

lader.

OPSLAGOMSTANDIGHEDEN

Vermijd directe blootstelling aan warmtebronnen, zoals
radiatoren of elektrische kachels. Temperaturen boven
27°C versnellen de zelfontlading van de accu.

Vermijd locaties waar vriestemperaturen worden verwacht.
Bevriezing veroorzaakt onherstelbare schade aan de platen
en de behuizing van de accu.

Bewaar de accu op een koele, droge plaats, beschermd
tegen weersinvioeden.

Vanwege de kans op zelfontlading tijdens transport en
opslag moeten accu's vo6r het eerste gebruik volledig
worden opgeladen.

Controleer tijdens opslag het soortelijk gewicht of de
spanning. Opgeslagen accu's moeten een bijlaadbeurt
krijgen wanneer ze een laadniveau van 70 % of minder
aangeven.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL (] 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1996 599 798 11.98
30 1.125 1972 592 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 7.69 11.53

FEEL THE POWER!




AANBEVELINGEN VOOR LADEN

»  Voor maximale prestaties en levensduur op lange termijn
van de batterij moet de standaard laadmethode worden
gebruikt.

» lLaad de batterij nooit met spanningen of stromen
boven de maximale waarden zoals aangegeven in de
batterijspecificaties.

= Voor een optimaal laadproces en om de correcte werking
van de lader te garanderen, moeten alle belastingen tijdens

het laden worden verwijderd.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

0 0

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge twent\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°0)
2 10243V e AT
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Fase 1: Bulklading met constante stroom
» Er wordt een constante stroom van 8-10% van C20
toegepast terwijl de spanning langzaam stijgt.
» De bulkfase eindigt wanneer de spanning de

absorptiespanning bereikt.

Fase 2: Absorptielading met constante spanning
» Er wordt een constante spanning van 2,38-2,43V/cel
toegepast.

Fase 3: Eindlading met constante stroom
» Er wordt een constante stroom van 2-3% van C20
toegepast terwijl de spanning stijgt.

De eindfase eindigt wanneer de accu volledig is geladen.
» Maximale spanning: 2,70V/element
» Het laden eindigt wanneer dV/dT lager is dan 0,035V/

element/h.

INSTALLATIE / RANSLUITING VAN DE BATTERI)

Installatie van de batterij:

= Installeer de batterij niet op een plaats waar deze wordt
blootgesteld aan direct zonlicht of warmtebronnen (bijv.
motorcompartimenten, uitlaatsystemen van motoren,
elektrische/hydraulische pompen of andere apparaten
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die warmte genereren onder normale of uitzonderlijke
bedrijfsomstandigheden).

« Houd alle ontvlambare materialen uit de buurt van de
batterij en de daarop aangesloten belastingen of laders.

= Installeer de batterij niet in compartimenten zonder vrije
ruimte; laat altijd voldoende ruimte rondom de batterij voor
ventilatie en koeling.

= Batterijen moeten altijld worden bewaard in een goed
geventileerde, droge, schone en stofurije omgeving.

»  Stel de batterij nooit bloot aan vuur of extreme hitte.

= Houd de batterij droog en vrij van vuil.

»  Het batterijoppervlak moet worden gereinigd met een
zachte, droge doek van niet-elektrisch geleidend materiaal.

* In geen geval mogen vloeistoffen, reinigingsmiddelen of
oplosmiddelen worden gebruikt om een batterij te reinigen.

Voorzorgsmaatregelen voor seriéle van

batterijen:

= De batterijen die in serie worden aangesloten moeten van
hetzelfde model en dezelfde spanning zijn en bij voorkeur
uit dezelfde productiebatch komen.

«  Voordat batterijen in serie worden aangesloten, moeten
alle batterijen volledig geladen zijn.

aansluiting

Voorzorgsmaatregelen

batterijen:

= De batterijen die parallel worden aangesloten moeten van
hetzelfde model en dezelfde spanning zijn en bij voorkeur
uit dezelfde productiebatch komen.

»  Zorg ervoor dat alle parallelle kabels identiek zijn (lengte,
doorsnede en isolatie).

»  \Voordat batterijen parallel worden aangesloten, moeten
alle batterijen volledig geladen zijn en gekoppeld.

voor parallelle aansluiting van

FEEL THE POWER!




m PbHOBO/CTBO 3A VNOTPEGA

3A A bJIBOKOLUUMKITOBA CEPUA - FLOODED

ToBa pHLKOBOACTBO CbAbPXKa BaXHU UHCTPYKUUMK 3a
6e3onacHocT M ekcnnoartauusi 3a 6V/12V Deep Cycle
Series — FLOODED.

BAXHU WHCTPYKLUUMN 3A BE3OMACHOCT. Mons,
npoyeteTe BHUMaTeNHO TOBa PBLKOBOACTBO U
cnepBaiTe WHCTPyKuuMuTe, npeau pAa wusnonssare

6atepusTa.

NPEAVIPERAEHHE

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUUUTE
npean pda wusnonssate 6Gartepusita. FULBAT
He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a MNocneacTeuaTa ot

A HenpaBUNEH MOHTaX W/WMNKW  HempasuIlHa
ynoTpe6a Ha GaTepusita BbB BalIEeTO NPEBO3HO
cpenctBo. AKo MmaTe npobrnem unu CbMHeHUe,
3a Balwa 6Ge3onacHOCT npenopbyBaMe fa ce
CBbpXETE ¢ NPOheCUOHANNCT.

CnasBanTe  Te3nW  WHCTPYKUMM M WU
CcbxpaHsiBaiiTe B 6nu3ocTt o 6GaTepusita 3a
6baewmn cnpasku. PaBotu no 6GartepusTa
TpsbBa [Jda ce uM3BbpWBAT camMo  OT
KBanuduumpaH nepcoHan.

Mo Bpeme Ha paboTta c GaTepunm HoceTe
3alMUTHM o4nna 1 3awmnTHo obnekno.

OpbxTe geuarta ganey ot 6atepuuTe.

He wu3xBbpnsiite GaTtepuute B OrbH. He
nywere.

OnacHoCcT  OT  ekcnnosus n noxap.
N3bareaiite Kbco cbeauHeHue. Usbareante
eneKkTPOoCTaTUYHN 3apsiAmn U paspsian/uckpu.

Po®e e

M3nonssaHute GaTtepuu TpsibBa ga ce
npegasat B NyHKTOBE 3a CbbupaHe Ha
6aTepun. He wu3xBbpnsanute 6Gatepusita B
6uUTOBUTE OTNALbUM.

T
o
T
o

MbpBa nomowy:
-O4UM > HeszabaBHO ApbXKTE OYMTE OTBOPEHMU
W M M3NNakHeTe C 4yucta Bofda 3a MOHe
15 MuHyTn. ToTbpceTe nekapcka nomoLy
He3abaBHO.
-KOXA > Bbp30, HO BHUMATENHO U3bbpLueTe
kucenuHata oT koxaTta. CBaneTe 3aMbpCeHOTO
E obnekno unu oByBKM U W3MWIITE OBWMAHO
3acerHartarta 30Ha CbC carnyH U Bofa 3a noHe
15 MuHyTn. ToTbpceTe nekapcka nomoLy
He3abaBHO.
-MOMbWAHE > He npeausBukBanTe
nospbliaHe. M3nnakHeTe ycTtata € Boja
W, ako YOBEKbT e B Cb3HaHve, faiiTe My Aa
n3nme obUNHO KONMMYECTBO BOAA WIM MISIKO.
MoTbpceTe nekapcka nomouy He3abaBHO.
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BE3ONMACHOCT

O6Lwa npenopbka:

Bcsko nuue, Ha KOeTo e Bb3foXeHa 3ajadya Mo
ekcnnoatauvs Unu noaapbxka Ha Gatepusita, Tpsioa
fa e npoyeno W pa3bpano MHCTpykuumte. Camo
KBanudguuMpaH nepcoHan TpsibBa fa MHcTanupa
GatepuuTe. [lo3HaBaHeTO Ha CbAbpPXAHWMETO Ha
PBKOBOACTBOTO 33 MOHTaX W ynotpe6a e OCHOBHO
M3ncKkBaHe 3a 3aluTa Ha XxopaTta OT OnacHOCTM,
n3bareaHe Ha rpewkn u 6GesonacHa u 6Ge3oTkasHa
paboTa Ha cuctemara.

WHcTanaums / ekcnnoataums:

Mpwu nbpea ynotpeba, npeam cebpasaHe Ha GaTepuitHuTe
nakeTu KkbM BalleTo obopyasaHe, 6atepusTa Tpsibea Aa
6bAae HanbIHO 3apegeHa.

MocoyeHnTe paboTHU YCOBUA B AOKYMEHTauusTa Ha
npopykTa Tpsi6ea Aa GbaaT cnassaHu.

BaTepusita e npegHasHayeHa camMo 3a M3nosi3BaHe
B obopyasaHe. [la He ce M3non3ea 3a CTapTepHO
3axpaHBaHe (CTapTupaHe Ha ABuraten) wnu Apyrv
nofo6HM NPUIIOXEHNS.

Ako OGaTepusTa e nospedeHa, AedopmupaHa,
HeobWYaiiHo ropeLa unu u3nbysa MMpM3Ma, HezabasHo
npekbCHeTe 3axpaHBaHeTo, cnpete ynotpebara u ce

CBbpXeTe C MECTHUA CU Tbproeeu.

NoAAPBIKKA

M3nonsBaiiTe 3apsigHO YCTPOWCTBO, MOAXOAALWO 3a
baTepusita. 3apsgHOTO yCTPOWCTBO TpsibBa Aa oTroBapst
Ha M3NCKBaHWATA 3a 3apexaaHe Ha baTtepusiTa.
MoTpebutenat TpsibBa Oa npoBepsiBa CbCTOSIHUETO
Ha BCMYKM BBHLIHM Kabenu v Bpb3KU Npeau BcsKa
ynotpeba.

Mpean m3BbpLIBaHe Ha KakBaTo M [a € npoBepka Ha
kabenute, 6atepusaTa Tpabea oa Gbae w3knYeHa oT

NPUNOXEHNETO U OT 3apsIBHOTO YCTPONCTBO.

YCNOBHA 3A ChXPAHEHME

M3bBsarsaiite Npsiko nanaraHe Ha 3TOYHULIM Ha TONMUHA,
KaTo pagmaTopu Unn oTONNMUTENHU ypeau. Temnepartypu
Hap 27°C yckopsiBaT camopaspexaaHeTo Ha batepusita.
MN3bsarsaiite mMecTa, KbAETO Ce O4akBaT Temnepatypu
nog Hynata. 3ampb3BaHeTO BOAW [0 HenonpasvMmu
noBpeaun Ha NnovuTe u kopnyca Ha 6aTtepusita.
CobxpaHsiBanTe batepusita Ha XnagHO M CyXO MSCTO,
3aLLMUTEHO OT aTMOCHEPHUN BIUSIHUS.

Mopaaun Bb3MOXHOCTTa 3a camopaspexiaHe no Bpeme
Ha TpaHcropTMpaHe U cbxpaHeHue, batepuute Tpsibea
fa 6baaT HaMbHO 3apefeHn Npeav Nbpea ynotpeba.
Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue criegete cneumduyHaTa
NTBTHOCT UNK HanpexeHuneTo. CbxpaHsaBaHuTe batepumn
TpsbBa Aa nony4yat JOMbIHUTENHO 3apexaaHe, korato

nokasBarT H1BO Ha 3apsia oT 70 % unu no-manko.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1.277 2124 637 850 12.74
90 1.255 2102 631 8.41 12.61
80 1.235 2.082 6.25 833 12.49
70 1.214 2.061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 798 1198
30 1125 1.972 592 7.89 1183
20 1.100 1.947 584 7.79 1168
10 1.075 1.922 577 769 1153
NPENOPBLRH 3A SAPEM ARHE

+ 3a MakcumanHa AbfIrOCPOoYHA MPOU3BOAUTENHOCT U
U3OPBXKIMBOCT Ha GaTepusita TpsiGBa Aa ce w3nonasa
CTaHOAPTHUST METOA Ha 3apexaaHe.

*  Hukora He sapexpgaiiTe GaTepusiTa C HanpexeHus
UNM TOKOBE Haj MaKkCMManHUTE HUBA, MOCOYEHW B
cneundukaumsTa Ha 6atepusiTa.

- 3a onTumarneH npouec Ha 3apexaaHe W 3a fa ce
ocurypu npasunHa pabota Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
BCUYKM ToBapu TpsibBa Aa Gbaar U3kodeHn no Bpeme

Ha 3apexaaHe.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

0 0

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 El 6
50 1.172 2019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge twm\ 1 Current (A)
2 N T < - 8~10% Cao
(@25°C)
2 t0243V - A
Charge Voltage \
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - 2~3% C20
20% 0% 100%
State of Charge (%)

®a3a 1: OCHOBHO 3apexaaHe C NOCTOSAHEH TOK
« Mpunara ce NocTosiHeH ToK, paBeH Ha 8—-10% ot C20,
[oKaTo HanpexeHneTo 6aBHO ce NoBULLIABA.
* OcHoBHaTa (pasa NpUKIOYBA, KOraTo HanpexeHWeTo

AOCTUTHE HanpeXXeHNeTo Ha aﬁcop6uv|ﬂ.

®asza 2: AGCOpPOUMOHHO 3apexaaHe C MOCTOAHHO
HanpexeHue
« Mpunara ce NOCTOSIHHO HampexeHue, paBHO Ha 2,38—
2,43V/knetka.

®asa 3: PMHaNHoO 3apexaaHe C NOCTOSIHEH TOK

* Mpunara ce nocTtosiHeH TOK, paBeH Ha 2-3% ot C20,
[l0KaTo HanpeXeHUEeTo ce NoBULLABA.
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®duHanHata ¢asa npuknoyBa, Korato 6OatepusATa e
HanbLIHO 3apefeHa.

* MakcumanHo HanpexeHue: 2,70V/enemeHT

+ 3apexgaHeTo npukntoysa, korato dV/dT e no-manko ot

0,035V/enement/h.

HWHCTANALKA / CBbP3BAHE HA BATEPHATA

MHcTanauus Ha 6aTepusita:

* He wuHctanupante 6aTepusita Ha MACTO, KbAeTo e
M3NOXeHa Ha AMpeKTHa ChbHYeBa CBETMMHA WK
M3TOYHMLIM Ha TONMMHa (Hanp. ABUraTenHu otaeneHus,
M3nyckaTenHn CUCTemMn Ha ABwratensi, enektpuyecku/
XWOPAaBMUYHN NOMMW UM APYrM YCTPOWCTBA, KOWUTO
reHepupar TOMMMHA NPU HOPMamnHW UM M3BbHPEOHU
ycrnosus Ha paboTa).

* [pbXTe BCWYKM 3ananMmy MaTtepuanu ganed oT
6aTepusTa n CBbpP3aHNTE KbM HEsl TOBapW UM 3apsigHn

yCTpOWCTBa.
¢ He wuHcTanupaiite B oTtgeneHuss 6e3 ceobogHo
NPOCTPAHCTBO; BMHArM OCTaBsiiTe  MSICTO  OKOMNO

6aTepusTa 3a BEHTUNALMS U OXNaxgaHe.

+ batepunTe TpsbBa BMHarK Aa ce cbxpaHsBaT B Jobpe
BEHTWUNMpaHa, cyxa, Yvcta u besnpalluHa cpeaa.

. Hukora He w3narante 6GaTepusita Ha OrbH UK
eKCTpeMHa TonnuHa.

. Moppobpxante Gatepusita cyxa MU
3aMbpCABaHUSA.

*  [loBbpxHoCTTa Ha baTepusita TpsibBa Aa ce noymcTea C
MeKa, cyxa Kbpra OT HeNnpoBOAMM Matepuann.

«  [pu Hukaksu obcTosiITENCTBA He TpAbBa Aa ce nanonssat
TEYHOCTM, MOYMCTBALLM NpenapaTn unm pasTBopuTenu
3a nouncTBaHe Ha batepusATa.

yucrta oT

MpeanasHn Mepku nNpu CepuUMHO CBbp3BaHe Ha

GaTepuu:

. Batepuute, cBbp3aHu B cepus, TpsibBa ga 6baart ot
€[VH 1 CbLLUM MOZEN M C €4HO 1 ChLLO HanpexeHue 1 3a
npeanoyMTaHe oT edHa v Cblua napTuaa.

« [pegu cBbp3BaHe Ha GaTepuu B cepus Bcudku batepum
Tpsibea fa 6bAaT HaMbIHO 3apefeHu.

MpeanasHn Mepku npu napanenHo cBbp3BaHe Ha

GaTepuu:

*  batepunTe, cBbp3aHK NapanenHo, Tpabea Aa 6Gbaar ot
€[VH 1 CbLLUM MOZEN M C €4HO 1 CbLLO HanpexeHue 1 3a
npeanoyMTaHe oT edHa v Cblua napTuaa.

*  YBepeTe ce, Ye BCUYKM NapanenHu kabenu ca egHaksu
(OBMKMHA, ceveHre 1 nonauus).

* [lpegn cBbp3BaHe Ha OGaTepun napanenHo BCUYKU
b6atepun TpsibBa Aa 6bdaT HaMbNHO 3apefeHn U
CABOEHMU.

FEEL THE POWER!




PRO SERII DEEP CYCLE - FLOODED

Tento navod obsahuje dileZité bezpecnostni a
provozni pokyny pro 6V/12V Deep Cycle Series -
FLOODED.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY. Pfed pouZitim
baterie si prosim peclivé prectéte tento navod a
dodrzujte pokyny.

@20 & P
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Prosim, peclivé si prectéte pokyny pred pouzitim
baterie. FULBAT nenese odpovédnost za nasledky
nespravné instalace a/nebo nespravného pouziti
baterie ve vasem vozidle. Pokud mate jakykoli
problém nebo pochybnost, z bezpeénostnich
dlvodd doporucujeme obratit se na odbornika.

Dodrzujte tyto pokyny a uchovavejte je v blizkosti
baterie pro budouci pouziti. Prace na baterii
by méla byt provadéna pouze kvalifikovanym
personalem.

Pri praci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a
ochranny odév.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie nevhazujte do ohné. Nekurte.

Nebezpeti vybuchu a pozaru. Zabrante zkrattm.
Vyhnéte se elektrostatickym nabojiim a vybojam/
jiskram.

Pouzité baterie musi byt odevzdany ve sbérnych
mistech pro baterie. Nevyhazujte baterii do
bézného odpadu.

Prvni pomoc:

- 00 > Okamzté drzte oti oteviené a
vyplachujte ¢istou vodou po dobu nejméné
15 minut. Bezodkladné vyhledejte lékare.
- KUZE > Rychle, ale jemné setfete kyselinu
z klGze. Odstrante kontaminovany odév
nebo obuv a postizené misto ddkladné
omyjte mydlem a vodou po dobu nejméné
15 minut. Bezodkladné vyhledejte lékare.
-POPOZITI > Nevyvolavejte zvraceni. lyplachnéte
Gsta vodou a, pokud je osoba pfi védomi, podejte
ji velké mnozstvi vody nebo mléka k vypiti.
Bezodkladné vyhledejte Iékare.

BEZPECNOST

Obecné doporucent:

Kazda osoba povérena obsluhou nebo Gdrzbou baterie
musi byt seznamena s pokyny a musi jim porozumét. Pouze
kvalifikovany personal smi baterie instalovat. Znalost
obsahu instalacni a uzivatelské prirucky je zakladnim
predpokladem pro ochranu osob pfed nebezpecim,
predchazeni chybam a bezpecny a bezporuchovy provoz
systému.

Instalace / provoz:

Pfi prvnim pouziti, pred pfipojenim bateriovych sad k
vasemu zafizeni, baterii pIné nabijte.

Provozni podminky uvedené v dokumentaci k produktu
musi byt dodrzeny.

Baterie je uréena pouze pro pouziti v zafizeni. Nepouzivejte
ji pro startovaci Gcely (startovani motoru) ani pro podobné
aplikace.

Pokud je baterie poskozena, deformovana, abnormalné
horka nebo vydava zapach, okamzité odpojte napajeni,
prestante ji pouzivat a kontaktujte svého mistniho prodejce.

UDRiBA
PouzZivejte nabijecku vhodnou pro danou baterii. Nabijecka
musi splfiovat poZadavky na nabijeni baterie.
Uzivatel by mél pfed kazdym pouzitim zkontrolovat stav
vSech vnéjsich kabelt a pFipojeni.
PFed jakoukoli kontrolou kabel& musi byt baterie odpojena
od zafizeni a od nabijecky.

PODMINKY SKLADOVAN{

Vlyvarujte se pfimého vystaveni zdrojim tepla, jako jsou
radiatory nebo pfenosna topidla. Teploty nad 27°C urychluji
samovybijeni baterie.

Vlyvarujte se mist, kde se ocekavaji teploty pod bodem
mrazu. Zamrznuti zplsobuje nevratné poskozeni desek a
nadoby baterie.

Skladujte baterii na chladném a suchém misté, chranéném
pred povétrnostnimi vlivy.

V/zhledem k moZné ztraté kapacity samovybijenim béhem
pfepravy a skladovani by baterie mély byt pfed prvnim
pouzitim pIné nabity.

Béhem skladovani sledujte hustotu elektrolytu nebo napéti.
Skladované baterie by mély byt dobity, pokud vykazuji stav
nabiti 70 % nebo méné.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL (] 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 625 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1996 599 798 11.98
30 1.125 1972 592 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53
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»  Pro maximalni dlouhodoby vykon a Zivotnost baterie by
méla byt pouzita standardni metoda nabijeni.

»  Nikdy nenabijejte baterii napétim nebo proudem vyssim,
nez jsou maximalni hodnoty uvedené ve specifikaci baterie.

»  Pro optimalni proces nabijeni a spravnou funkci nabijecky

musi byt béhem nabijeni odpojeny vSechny zatéze.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C |VOLTAGE PER CELL
o | o

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L e - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Faze 1: Hlavni nabijeni konstantnim proudem
» Je aplikovan konstantni proud odpovidajici 8-10% C20,
zatimco napéti pomalu roste.

» Hlavni faze kon¢i, kdyz napéti dosahne absorpéniho napéti.

Faze 2: Absorpcni nabijeni konstantnim napétim
» Je aplikovano konstantni napéti 2,38-2,43V/clanek.

Faze 3: Zavérecné nabijeni konstantnim proudem
» Je aplikovan konstantni proud odpovidajici 2-3% C20,
zatimco napéti roste.

Zavérecna faze kondi, kdyz je baterie pIné nabita.
» Maximalni napéti: 2,70V/prvek
» Nabijeni kondi, kdyz je dV/dT mensi nez 0,035V/prvek/h.

INSTALACE / PRIPOJENI BATERIE

Instalace baterie:

»  Neinstalujte baterii na mista, kde je vystavena pfimému
slune¢nimu zafeni nebo zdrojdm tepla (napf. motorové
prostory,  vyfukové systémy motorll, elektricka/
hydraulicka cerpadla nebo jina zafizeni, ktera za béznych ¢i
mimoradnych provoznich podminek generuji teplo).

»  UdrZujte veskeré hoflavé materialy mimo dosah baterie a k
ni pfipojenych zatézi nebo nabijecek.

»  Neinstalujte v oddilech bez vile; vzdy ponechte prostor
kolem baterie pro vétrani a chlazeni.

»  Baterie musi byt vidy uchovavany v dobfe vétraném,
suchém, ¢istém a bezprasném prosttedi.
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»  Nikdy nevystavujte baterii ohni nebo extrémnimu teplu.

»  Udrzujte baterii suchou a ¢istou od necistot.

«  Povrch baterie Cistéte mékkym, suchym hadfikem z
nevodivého materialu.

«  Zazadnych okolnostinepouZivejte k ¢iSténi baterie kapaliny,
Cistici prostfedky ani rozpoustéd|a.

Opatieni pro sériové zapojeni baterii:

»  Baterie zapojené do série musi byt stejného modelu a
napéti a nejlépe ze stejné vyrobni Sarze.

= Pfed sériovym zapojenim musi byt vSechny baterie plné
nabité.

Opatfeni pro paralelni zapojenti baterii:

»  Baterie zapojené paralelné musi byt stejného modelu a
napéti a nejlépe ze stejné vyrobni Sarze.

»  Zajistéte, aby vSechny paralelni vodice byly identické (délka,
priifez a izolace).

= Pred paralelnim zapojenim musi byt vSechny baterie piné
nabité a sparované.

FEEL THE POWER!




FUR DEEP-CYCLE-SERIE - FLOODED

Dieses Handbuch enthdlt wichtige Sicherheits- und
Betriebsanweisungen fiir die 6\V//12V Deep-Cycle-
Serie - FLOODED

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. Bitte lesen Sie
dieses Handbuch sorgfaltig durch und befolgen
Sie die Anweisungen genau, bevor Sie die Batterie
verwenden.

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch,
bevor Sie die Batterie verwenden. FULBAT
tbernimmt keine Verantwortung fiir Folgen einer
unsachgemaRen Installation und/oder eines
unsachgemalen Gebrauchs der Batterie in Ihrem
Fahrzeug. Bei Problemen oder Zweifeln empfehlen
wir lhnen aus Sicherheitsgriinden, sich an einen
Fachmann zu wenden.

>

Beachten Sie diese Anweisungen und bewahren
Sie sie in der Nahe der Batterie zum spateren
Nachschlagen auf. Arbeiten an der Batterie diirfen
nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Tragen Sie bei Arbeiten an Batterien Schutzbrille
und Schutzkleidung.

Halten Sie Kinder von Batterien fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. Nicht
rauchen.

Explosions- und Brandgefahr. Kurzschliisse
vermeiden. Elektrostatische Aufladungen sowie
Entladungen/Funken vermeiden.

bo®e @

Verbrauchte Batterien missen bei
Batteriesammelstellen ~ abgegeben  werden.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im normalen
Hausmiill.

T
T
T
T

Erste Hilfe:
- AUGEN > Augen sofort offen halten und
mindestens 15 Minuten lang grindlich mit
klarem Wasser spiilen. Unverziglich einen Arzt
aufsuchen.
- HAUT > Saure schnell, aber vorsichtig von der
Haut entfernen. Kontaminierte Kleidung oder
E Schuhe ausziehen und die betroffene Stelle
mindestens 15 Minuten lang griindlich mit Wasser
und Seife waschen. Unverziglich einen Arzt
aufsuchen.
- VERSCHLUCKEN > Kein Erbrechen herbeiftihren.
Mund mit Wasser aussplilen und, falls die Person
bei Bewusstsein ist, reichlich Wasser oder Milch
trinken lassen. Unverziiglich einen Arztaufsuchen.
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SICHERHEIT

Allgemeine Empfehlung:

Jede Person, die mit dem Betrieb oder der Wartung der
Batterie beauftragt ist, muss die Anweisungen gelesen
und verstanden haben. Die Installation der Batterien
darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefihrt
werden. Die Kenntnis des Inhalts der Installations- und
Bedienungsanleitung ist eine grundlegende Voraussetzung,
um Personen vor Gefahren zu schiitzen, Fehler zu
vermeiden und das System sicher und stdrungsfrei zu
betreiben.

Installation / Betrieb:

Vor der ersten Verwendung missen die Batterien
vollstandig geladen werden, bevor sie an Ihr Gerat
angeschlossen werden.

Die in der Produktdokumentation angegebenen
Betriebsbedingungen missen eingehalten werden.

Die Batterie ist ausschlieRlich fiir den Einsatz in Gerdten
vorgesehen. Nicht als Starterbatterie (Motorstart) oder fiir
ahnliche Anwendungen verwenden.

Wenn die Batterie beschadigt, verformt oder ungewdhnlich
heil? ist oder einen Geruch abgibt, unterbrechen Sie bitte
sofort die Stromversorgung, stellen Sie die Verwendung ein

und wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort.

WARTUNG

Verwenden Sie ein fiir die Batterie geeignetes Ladegerat.
Das Ladegerat muss den Ladeanforderungen der Batterie
entsprechen.

Der Benutzer muss vor jedem Betrieb den Zustand aller
externen Kabel und Anschliisse tiberpriifen.

Vor jeder Uberpriifung der Kabel muss die Batterie von der

Anwendung und vom Ladegerat getrennt werden.

LAGERBEDINGUNGEN

Undga direkte eksponering for varmekilder, sasom
radiatorer eller varmeapparater. Temperaturer over 27°C
fremskynder batteriets selvafladning.

Undga steder, hvor der forventes frostgrader. Frysning
medfgrer uoprettelig skade pa batteriets plader og
beholder.

Opbevar batteriet pa et keligt, tért sted, beskyttet mod
vejrliget.

Pa grund af risikoen for selvafladning under transport og
opbevaring bgr batterier oplades helt fgr fgrste brug.

Under opbevaring skal den specifikke vaegt eller spaendingen
overvages. Batterier pd lager bgr gives en boost-opladning,
nar de viser en ladetilstand pa 70 % eller derunder.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1.277 2124 637 850 12.74
90 1.255 2102 631 8.41 12.61
80 1.235 2.082 6.25 833 12.49
70 1.214 2.061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 798 1198
30 1125 1.972 592 7.89 1183
20 1.100 1.947 584 7.79 1168
10 1.075 1.922 577 769 1153

»  Fir maximale langfristige Leistung und Lebensdauer der
Batterie sollte das Standard-Ladeverfahren verwendet
werden.

= Lladen Sie die Batterie niemals mit Spannungen oder
Stromen, die Uber den in den Batteriespezifikationen
angegebenen Maximalwerten liegen.

= Fir einen optimalen Ladevorgang und zur Gewahrleistung
der korrekten Funktion des Ladegerats sollten wahrend
des Ladevorgangs alle Verbraucher entfernt bzw. getrennt

werden.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT

CHARGING TIME (h)

PERCENTAGE

100 1277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 El 6
50 1.172 2019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (Wsnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°C)
2 10243V oo AT
Charge Voktage \
77777777777777777777777777777777777 - 2~3% Cx0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Fase 1: Bulk-opladning med konstant strem
» Der anvendes en konstant strgm svarende til 8—10% af C20,
mens spandingen langsomt stiger.
» Bulkfasen slutter, nar

absorptionsspaendingen.

spaendingen nar
Fase 2: Absorptionsopladning med konstant spanding

= Der anvendes en konstant spaending pa 2,38-2,43V/celle.
Fase 3: Slutopladning med konstant strgm

» Der anvendes en konstant strgm svarende til 2—3% af C20,
mens spaendingen stiger.
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Slutfasen slutter, ndr batteriet er fuldt opladet.
= Maksimal spaending: 2,70V/element
= Opladningen slutter, nar dV/dT er mindre end 0,035V/

element/h.

BATTERIEINSTALLATION / ANSCHLUSS

Batterieinstallation:

. Installieren Sie die Batterie nicht an einem Ort, an dem
sie direkter Sonneneinstrahlung oder Warmequellen
ausgesetzt ist (z. B. Motorrdume, Abgasanlagen,
elektrische/hydraulische Pumpen oder andere
Gerdte, die unter normalen oder auBergewdhnlichen
Betriebsbedingungen Warme erzeugen).

« Halten Sie brennbare Materialien von der Batterie sowie
von angeschlossenen Verbrauchern oder Ladegeraten fern.

. Nicht in Bereichen ohne Freiraum installieren; lassen Sie
immer ausreichend Platz um die Batterie fiir Beliftung und
Kihlung.

. Batterien missen stets in einer gut beliifteten, trockenen,
sauberen und staubfreien Umgebung aufbewahrt werden.

»«  Setzen Sie die Batterie niemals Feuer oder extremer Hitze
aus.

»  Halten Sie die Batterie trocken und sauber.

. Die Oberflache der Batterie sollte mit einem weichen,
trockenen Tuch aus nicht elektrisch leitendem Material
gereinigt werden.

. Unter  keinen Umstanden  diirfen  Flissigkeiten,
Reinigungsmittel oder Ldsungsmittel zur Reinigung der
Batterie verwendet werden.

VorsichtsmaBnahmen bei Serienschaltung von Batterien:

» Die in Serie geschalteten Batterien missen vom gleichen
Modell, mit gleicher Spannung und vorzugsweise aus
derselben Produktionscharge sein.

»  Vor dem Anschluss der Batterien in Serie miissen alle
Batterien vollstandig geladen werden.

VorsichtsmaRBnahmen bei Parallelschaltung von Batterien:

» Die parallel geschalteten Batterien sollten vom gleichen
Modell, mit gleicher Spannung und vorzugsweise aus
derselben Produktionscharge sein.

. Stellen Sie sicher, dass alle Parallelkabel identisch sind
(gleiche Lange, gleicher Querschnitt und gleiche Isolierung).

= Vor dem Anschluss der Batterien in Parallelbetrieb miissen
alle Batterien vollstandig geladen sein og parret.

FEEL THE POWER!




E EFXEIPIRIO ORHTION

IlA ZEIPA DEEP CYCLE - FLOODED

To Trapov eyxeipidio TepIEXel oNUAVTIKEG 0dnyieg
ac@alAeiag kai AsiIToupyiag yia Tn ogipd 6V/12V
Deep Cycle — Yypwv otoixeiwv - FLOODED
ZHMANTIKEZ OAHrIEZ AZODAAEIAL.
MapakaAoupe  SiaBdaoTe TPOOEKTIKA TO
€yXeIpidio kal akoAouBnOTE TICTA TIG 0dnyieg
TPIV XPNOIMOTIOINCETE TNV PTTATApPIA.

NPOEINONOIHEH

MapakahoUue diIaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG 0dnyieg
TIpIV Xpnolpotroioete Tnv pmatapia. H FULBAT
Oev @épel kayia euBivn yia TIG OUVETTEIEG TNG

A akaTdAANANG eykaTdoTaong Kai/fj KakKAg Xprnong
NG MTaTapiag oto Oxnud oag. Edv éxete
otrolodATIoTeE TTPORANUa | au@iBoAia, yia Tnv
ao@daAeld oag ouvioToUpe va ameuBuvBeite og
€vav etrayyeAuaria.

Tnpeite autég TIG 0dnyieg Kal dlATnPACTE TIG
KOVTA OTNV PIratapia yia JEAAOVTIKH avagopd.
O1 epyacieg Tavw OTnV pTToTOpia TTPETTEI
va ekTeAoUvTal povo amd  eEeldiKeUuPEVO
TIPOCWTTIKO.

Katéd Tnv epyacia pe prratapieg, @Qopdre
TIPOCTATEUTIKA YUaAId Kal poUxa.

KpaTtioTe Ta TTaidid yakpid aTrd TG YTTaTapieg.
Mnv aTroppITITETE TIG uTTATAPIEG OTN PWTIA. MnV
KaTTVigeTE.

Kivduvog €kpnéng kai Trupkayldg. ATToQUyeETE
BpaxukukAwparta. ATTOQUYETE NAEKTPOCTATIKES
EKPOPTIOEIG KaI OTTIVONPEG.

Po®e e

O1 XpnoIdOTIOINUEVEG PTTOTOPIEG TIPETTEl va
ETMOTPEPOVTAI OE aNUEia CUAAOYAG UTTATAPIWV.
Mnv aToppiTITETE TNV WPTTATOPIO OTA KOIVA
aToppPipuaTa.

T
o
T
o

Mpwreg Borbeieg:
- MATIA > KpatoTe apéowg Ta paTia avoixTéa
Kal EETTAUVETE pe KaBapd vepd yia TOUAdyIoTOV
15 AeTrTd. ZupBouleuBeite dueoa yiaTpo.
- AEPMA > AgaipéoTte ypryopa aAAd
TIPOCEKTIKA TO 0&U a1 TO Bépua. AQaipéoTe
E TUXOV poAucpéva polxa f UuTTodAuaTa Kai
TIAOVETE KAAG TNV TTEPIOXT PE OATTOUVI KAl VEPO
yia TouAdxiotov 15 AemTd. ZuppouleuBeite
dueoca yiatpo.
- KATAMNOXZH > Mnv TpoKaAeiTe €UETO.
ZeTTAUVETE TO OTOUA PE VEPO Kal, €AV TO ATOUO
€Xel TIG alI0BA0EIG Tou, dwoTe APBovo vepd 1
yd&Aa va Tiel. ZupBouleuBeite dueoa yiatpo.
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AIGANEIA

levikn oUoTaon:

Kd&Be dtopo mou éxel avaAdBer Tn Aeitoupyia i Tn
ouvTAPNON TNG PTTaTapiag TTpETel va éxel dlaBdaoel Kal
KaTavoroel TIG 0dnyieg. H eykatdoTaon Twv PTTaTapiwyv
TIPETTEl VA TTPOYPOTOTIOIEITAI POVO OTTO EEEIDIKEUPEVO
TIPOOWTTIKO. H yvdaon Tou TTEPIEXOUEVOU TOU EYXEIPIBIOU
eykaTdoTaong Kai xpiong atmoteAei Baaoikn TpoUtdBeon
yla TNV TTpooTacia Twv OTOPWV atrd KIvOUVoug, Tnv
amouyl AaBwv Kal TNV ao@oAr Kal atrpdoKOTITh
AgITOUpYia TOU CUCTHPOTOG.

EykardoTtaon / Asitoupyia:

Katd tnv mpwtn xprion, TIpIv CUVOEOETE TIG PTTATAPIES
aTov €EOTTAIONO 0OG, QOPTIOTE TTARPWG TN PTTATAPIA.
Mpémel va TnpoUvTal O OUVBNKEG A€IToupyiag TTou
avagépovTal oTNV TEXVIKF TEKUNPIWaN Tou TTPoidvTog.

H ptatapia mpoopieTal ATTOKAEIOTIKG YIO Xprion o€
€€OTTAIONG. MnVv TN XPNOIYOTIOIEITE yIa EKKivNON KIVNTAPA
1 TTOPOUOIEG EQAPHOYEG.

Edv n pmrarapia gival KATEOTPAUPEVN, TTOPANOPPWUEVN,
uTTEPBOAIKG Bepun A eKTTEUTTEI OOWN, DIAKOWTE APECWS
NV TOpoxr PEUNATOG, OTAMATACTE TN XPron Tng Kal
ETTIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKO GAG AVTITIPOOWTTO.

IYNTHPHIH

XpnoiygotroioTte  évav  QopTIOT KOTAAANAO yia  Tn
ptratapia. O QopTIOTAG TTPETTEI VO GUPHOPPWVETAI JE TIG
ATTAITACEIG POPTIONG TNG UTTATAPIAG.

O xpNoTng TTPETTEl va EAEYXEl TNV KOTAGTAON GAWV TwV
€EWTEPIKWV KOAWSIWV Kal CUVOECEWY TIPIV OTTO KAOE
xprion.

Mpiv amd omolovdATIoTE €AeyX0 TwV KaAwdiwv, n
JTrartapia TTPETTEN va aTTOOUVOEETAI OTTO TNV £QAPUOYR

KQI TOV QOPTIOTH.

IYNOHKEL ANOBHKEYIHI

AmrouyeTe TNV AQueon €kBeon oe TNyEG BepudTnTag,
OTTwG KaAOPIPEP 1 @opnTd  BepuavTikd ocwuaTa.
Oepuokpaoieg aGvw  Twv 27°C  emmayivouv  Tnv
QUTOEKPOPTICN TNG MTTATAPIAG.

ATTOQUYETE XWPOUG OTIOU avapévovTal BEPUOKPATiEg
mayetol. H kardywugn trpokaAei averravépbwtn Jnuid
OTIG TTAGKEG Kal OTO JOXEIO TNG PTTATAPIAG.
AmoBnkevuoTe TNV pTatapia oe dpooepd, {npd pEPOG,
TIPOOTATEUPEVO aTTO TIG KAIPIKEG OUVONKEG.

Aéyw NG MmBavéTNTAG QAUTOEKPOPTIONG KATA  Tn
HETaPOPA Kal TNV aTroBAKEUOT, Ol UTTATAPIEG TTPETTEI VO
@opTiovTal TTANPWG TTPIV aTTO TNV TTPWTN XPron.

Karéd tnv omoBrikeuan, TapakoAouBeite TO €10IKO
Bapog n v téon. O1 pTarapieg Tou Bpiokovial o€
atoBrkeuon TPETTEl va AauBAavouv EVIGKUTIKA @OpTIoN
otav eppavifouv emriedo @OpTIoNG 70 % ) AiyoTEPO.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1.277 2124 637 850 12.74
90 1.255 2102 631 8.41 12.61
80 1.235 2.082 6.25 833 12.49
70 1.214 2.061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 798 1198
30 1125 1.972 592 7.89 1183
20 1.100 1.947 584 7.79 1168
10 1.075 1.922 577 769 1153
LYITALEIX ®OPTIIHE

* TNa péyiotn pakpoxpodvia otmmdédoon Kal avioxn Tng
JTTOTapIaG, TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI N TUTTIKF) HEBOSOG
PoOpTIONG.

*  Mnv @oprieTe TTOTE TN PTTOTAPIO PE TACEIG 1 peUpOTA
upnAOTEPA OTTO Ta PEYIOTA ETTITTEDA TTOU AVOAPEPOVTQI
aTIG TTPOdIAYPAPEG TNG UTTATAPIOG.

+  Na BéATioTn Siadikagia @OPTIONG Kal yid TN CwoTh
AsiToupyia Tou @opPTIOTA, OAa TG @opTia TIPETTEl va
atroouvdEovTal KATé Tn dIGPKEIA TNG POPTIONG.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)

OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C |VOLTAGE PER CELL v
100 1277 2124 o | o
20 1.255 2102 5 |3 ]2
80 1.235 2082 0[5 [ 4
70 1.214 2061 57 [ 5
60 1.194 2.041 199 [ 6
50 1.172 2019 2 11| 7
40 1.149 1.996 27 | 14 | 9
30 1125 1.972 31 [ 15 ] 10
20 1.100 1.947 36 | 18 | 11
10 1.075 1.922 40 | 20 | 13
tage (per cell) Charge (Wm\ 7777777777777777777777 | Current (A)
2 2 8~10% Cz0
[(G 5 I A N i
P T s P e
Charge Voltage N
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - 2-3%Cxo
20% 90% 100%
State of Charge (%)

®daon 1: Kipia @opTion M oTaBEPO pEUHA
* Eappdletal o108epd pevpa ico e 8—10% Tou C20, evwy
n Tédon augdvertal apyd.
* H kOpia @don ohokAnpwvetal étav n 1don @TACEl TNV

Ta0N amoppoéPnong.

Phase 2: Constant voltage absorption charge
» Eapudletal otabepn T@on ion pe 2,38-2,43V/cToixEio.

Phase 3: Constant current finish charge

» E@apudletal otabepd pedpa ico pe 2—-3% Tou C20, evwd
n T@on augaverai.
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H teAIkl @don oAokAnpwveral 6Tav n pmrarapia givai
TTARPWG POPTICHEVN.
* Méyiotn 1éon: 2,70V/cToixeio
* H @o6pTion ohokAnpwvetar 6tav 1o dV/dT gival gikpoTepo
até 0,035V/oToixeio/h.

ETKATALITAIH / IYNDEIH MOATAPIAL

EykaTtdoTaon pmrarapiog:

¢ Mnv gykaBIOTATE TN PTTATOPIa OE XWPEO OTTOU EKTIBETAI
oe GuECO NANIOKG Qwg A ot TNyég BeppdTnTag (TT.X.
dloyepiopata  KivnTAPA,  OudTApaTa  €§ATHIONG,
NAEKTPIKEG/UOPAUAIKEG avTAieg 1} omroladATIoTE  GAAN
OUOKEUN TIOU Trapdyel BepudtnTa UTIO KAVOVIKEG N
aKpaieg ouvOnKeg AsIToupyiag).

«  KpatnoTe kGBe eUPAEKTO UAIKG JaKpPIG aTTd Tn YTTaTtapia
Kal aTrd Ta CUVOEDEPEVA POPTIA 1) POPTIOTEG TNG.

¢ Mnv TNV eyKaBIOTATE O€ XWPOUG Xwpig KaBOAou didikevo-
QQAVETE TTAVTA ETTAPKI XWPO YUpw aTTd TN YTTaTapia yia
agpIopd kal yogn.

* O pmatapieg TPETTEl va diatnpolvtal TTAvIa o€ KaAd
agpIfduevo, Enpod, kabapd kal atTaAAayuévo atmd okovn
TepIBAAAOV.

e [oté pnv ekBETeTE TN PTTOTAPIA OE PWTIA A UTTEPBOAIKN
BepudTNTa.

« Alatnpeite TN YTTatapia oTeyvry kal kaBapn até puTToug.

¢ H em@dveia Tng ytrarapiag TPETTEN va KaBapideTal pe
HaAakoO, OTEYVO TTavi OTTO PN AYWYIHO UAIKO.

* Xt Kapio TTEPITTTwON dev TTPETTEI va XPNOIYOTIOIoUvVTal
uypd, kaBapioTikd ) dIaAUTEG yia TOv KOBapIoPO TNG
JTTarapiag.

Mpo@uAdgelIg yia cUVEEON UTTATAPIWY OE CEIPA:

« O pymatapieg TTou ouvdéovtal og oeIpd TTPETTEl va gival
Tou idIou povTéAou, idlag Tiong Kal KaTd TTPoTiunon atmoé
TNV idia TTapTida TTAPAYWYNG.

*  Tlpiv ammd Tn oUVOEDN TWV PTTOTAPIWY O€ OEIPA, OAEG O1
JTTaTOpieg TTPETTEN VA Eival TTAPWS QOPTIOUEVEG.

I'Ipotpu)\uiag yia TapdAAnAn oUv8eon YTraTopIwy:
O1 ptrarapieg Tou ouvdéovtal TTAPGAANAa TTpETTEl va
€ival Tou idlou pyovTéAou, idlag Taong Kal KaTd TTPoTiunon
atré Tnv idla TTapTida TTapaywyng.

*  BeBaiwbeite 611 OAa T KAAWDIA TTAPAAANANG GUVSEGNG
eival idla (uKkog, diaToun Kal uévwan).

e Tlpiv ammd Tn o0VOECN TWV MPTTATAPIWV O TTAPAAANAN
diaTagn, OAeg ol pTratapieg TPETTEl va gival TTARPWG
POPTICPEVEG KAl QVTICTOIXITHEVEG.

FEEL THE POWER!




m KASUTUSJUHEND SAFETY

Uldised soovitused:

SUGAVA TSUKLI SEERIALE - FLOODED » lgaisik, kellele on usaldatud aku kasutamine v6i hooldamine,
peab olema juhised labi lugenud ja neist aru saanud.

See juhend sisaldab olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid Akusid tohivad paigaldada ainult kvalifitseeritud t66tajad.
Paigaldus- ja kasutusjuhendi sisu tundmine on pohindue

6V/12V siigava tsiikli seeria —~ FLOODED akude ja°k_s' inimeste kaitsmiseks ohtude eest, vigade valtimiseks ning
OLULISED OHUTUSJUHISED. Enne aku kasutamist siisteemi ohutuks ja térgeteta kasutamiseks.
lugege see juhend hoolikalt I1dbi ja jargige koiki

juhiseid.

P 20 6 P
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Palun lugege juhised enne aku kasutamist
hoolikalt labi. FULBAT ei vastuta tagajargede
eest, mis tulenevad aku valest paigaldamisest ja/
voi vadrkasutusest teie soidukis. Probleemi voi
kahtluse korral soovitame teie ohutuse huvides
podrduda spetsialisti poole.

Jargige neid juhiseid ja hoidke need edaspidiseks
kasutamiseks aku lahedal. Aku kallal tohivad
tootada ainult kvalifitseeritud isikud.

Akudega tootades kandke kaitseprille ja
kaitseriietust.

Hoidke akud lastele kdttesaamatus kohas.

Arge visake akusid tulle. Arge suitsetage.

Plahvatus- ja tuleoht. Valtige lthiseid. Valtige
elektrostaatilisi laenguid ja mahalaadimisi/sade-
meid.

Kasutatud ioonakud tuleb viia ioonakude kogu-
mispunkti. Arge visake akut olmejaatmete hulka.

Esmaabi:

- SILMAD > Hoidke silmad lahti ja loputage neid
vahemalt 15 minutit puhta veega. Pddrduge
viivitamatult arsti poole.

- NAHK > Piihkige hape kiiresti, kuid 6rnalt nahalt
dra. Eemaldage koik saastunud riided ja jalandud
ning peske kahjustatud piirkonda vdahemalt 15
minutit pohjalikult seebi ja veega. Poodrduge
viivitamatult arsti poole.

- ALLANEELAMINE > Arge kutsuge esile
oksendamist. Loputage suud veega ja kui olete
teadvusel, jooge suures koguses vett voi piima.
P&orduge viivitamatult arsti poole.
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Paigaldamine / Kasutamine:

= Esimesel kasutamisel laadige aku enne akupakkide
Ghendamist seadmega taielikult tais.

» Toote dokumentatsioonis toodud todtingimusi tuleb
jargida.

«  Aku on ette nihtud kasutamiseks ainult seadmetes. Arge
kasutage seda kdivitusvoolu (mootori kdivitamine) ega
muude sarnaste rakenduste jaoks.

= Kuiaku on kahjustatud, deformeerunud, ebatavaliselt kuum
voi eritab I6hna, katkestage kohe toide, Iopetage selle

kasutamine ning votke ihendust kohaliku edasimiitijaga.

HOOLDUS

»  Kasutage akule sobivat laadijat. Laadija peab vastama aku
laadimisnoduetele.

» Kasutaja peab enne iga kasutuskorda kontrollima koigi
valiste kaablite ja ihenduste seisukorda.

» Enne kaablite kontrollimist tuleb aku rakendusest ja

laadijast lahti Ghendada.

HOIUTINGIMUSED

»  Valtige otsest kokkupuudet soojusallikatega, nagu
radiaatorid voi lisakiitteseadmed. Temperatuurid lle 27°C
kiirendavad aku isetiihjenemist.

= Valtige kohti, kus on oodata kilmumistemperatuure.
Kilmumine pdhjustab aku plaatidele ja korpusele
poordumatuid kahjustusi.

» Hoidke akut jahedas ja kuivas kohas, kaitstuna
ilmastikutingimuste eest.

= Voimaliku isetlihjenemise tottu transpordi ja ladustamise
gjal tuleb akud enne esmakordset kasutamist tdielikult
laadida.

»  Ladustamise ajal jalgige erikaalu voi pinget. Ladustatud
akudele tuleb teha lisalaadimine, kui nende laetuse tase on
70 % voi vahem.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V

100 1277 2124 6.37 850 1274
90 1.255 2102 6.31 841 1261
80 1.235 2082 6.25 833 12.49
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 8.16 12.25
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 5.99 798 11.98
30 1.125 1972 592 7.89 11.83
20 1.100 1.947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 577 769 1153

FEEL THE POWER!




LARDIMISSOOVITUSED

»  Aku maksimaalse pikaajalise joudluse ja vastupidavuse
tagamiseks tuleks kasutada standardset laadimismeetodit.

«  Arge kunagi laadige akut pingete vdi vooludega, mis
lletavad aku spetsifikatsioonis margitud maksimaalseid
vaartusi.

« Optimaalse laadimisprotsessi tagamiseks ja laadija

korrektse to0 hdlbustamiseks tuleb laadimise ajal koik
koormused eemaldada.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT

PERCENTAGE CHARGING TIME (h)

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°0)
2 10243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

1. etapp: Pohilaadimine konstantse vooluga
= Rakendatakse konstantset voolu, mis on 8-10% C20-st,
samal ajal kui pinge aeglaselt tduseb.

» Pohilaadimise  etapp 10peb,  kui

absorptsioonipinge.

pinge saavutab

2. etapp: Absorptsioonilaadimine konstantse pingega
» Rakendatakse konstantset pinget 2,38-2,43V/element.

3. etapp: Lopplaadimine konstantse vooluga
» Rakendatakse konstantset voolu, mis on 2-3% C20-st,
samal ajal kui pinge touseb.

Lopplaadimise etapp I6peb, kui aku on tdielikult laetud.
» Maksimaalne pinge: 2,70V/element
» Laadimine 16peb, kui dV/dT on vaiksem kui 0,035V/

element/h.

AKU PAIGALDAMINE / UHENDAMINE

Aku paigaldamine:

«  Arge paigaldage akut kohta, kus see on otsese
paikesevalguse voi soojusallikate kdes (nt mootoriruumid,
heitgaasisusteemid, elektri- voi hidraulikapumbad voi
muud seadmed, mis tavaparastes voi eritingimustes
soojust tekitavad).

= Hoidke kergestisiittivad materjalid eemal akust, sellega
Ghendatud koormustest ja laadijatest.
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«  Arge paigaldage akut tdiesti suletud ruumi — jitke aku
{mber piisavalt ruumi ventilatsiooniks ja jahutuseks.

»  Akusid tuleb hoida hasti ventileeritud, kuivas, puhtas ja
tolmuvabas keskkonnas.

«  Arge kunagi jatke akut tule véi liigse kuumuse katte.

= Hoidke aku kuiv ja puhas.

«  Aku pinda tuleb puhastada pehme, kuiva, mittejuhtivast
materjalist lapiga.

»  Mitte mingil juhul ei tohi aku puhastamiseks kasutada
vedelikke, puhastusvahendeid ega lahusteid.

Ettevaatusabindud akude jarjestikku iihendamisel:

»  Jarjestikku Ghendatavad akud peavad olema sama mudeli ja
pingega ning soovitatavalt samast tootmispartiist.

»  Enneakude jarjestikku iihendamist peavad kdik akud olema
taielikult laetud.

Ettevaatusabindoud akude paralleelseks iihendamiseks:

»  Paralleelselt Gihendatavad akud peavad olema sama mudeli
ja pingega ning soovitatavalt samast tootmispartiist.

»  \Veenduge, et koik paralleeliihenduse juhtmed on identsed
(pikkus, ristldige ja isolatsioon).

« Enne akude paralleelset iihendamist peavad koik akud
olema taielikult laetud ja paaristatud.

FEEL THE POWER!




KAYTTOOHIEET

SYVAPURKAUSSARJALLE - FLOODED

See juhend sisaldab olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid

6V/12V syvapurkaussarjann FLOODED-akuille.

OLULISED OHUTUSJUHISED. Palun lugege see juhend

enne aku kasutamist hoolikalt labi ja jargige juhiseid.

248
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HOIATUS

Enne aku kasutamist lugege juhised hoolikalt labi.
FULBAT ei vastuta aku ebadigest paigaldamisest
ja/voi vadrkasutusest teie sdidukis tulenevate
tagajargede eest. Probleemide voi kahtluste
korral soovitame ohutuse tagamiseks pddrduda
professionaali poole.

Jargige neid juhiseid ja hoidke need aku laheduses
hilisemaks kasutamiseks. Aku hooldust ja t6dd
tohivad teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Aku kallal tootades kandke kaitseprille ja sobivat
kaitseriietust.

Hoidke lapsed akudest eemal.

Arge visake akusid tulle ega suitsetage aku lihe-
duses.

Plahvatus- ja tuleoht! Valtige liihiseid ning staati-
lise elektri laenguid ja sadelahendusi.

Kasutatud joonakud tuleb viia ioonakude kogu-
mispunkti. Arge visake akut olmejdatmete hulka.

Ensiapu:

- SILMAT > Pidd silmat auki ja huuhtele
valittomasti puhtaalla vedella vahintaan 15
minuuttia. Hakeudu viipymatta laakariin.

-IHO > Pyyhihapponopeastimuttahellavaraisesti
iholta. Riisu saastuneet vaatteet tai jalkineet
ja pese saastunut alue huolellisesti saippualla
ja vedella vahintaan 15 minuutin ajan. Hakeudu
viipymatta laakariin.

- NIELTYNA > Ei saa oksennuttaa. Huuhtele
suu vedelld, ja jos henkild on tajuissaaan, juota
runsaasti vetta tai maitoa. Hakeudu viipymatta
ladkariin.

OHUTUS

Uldine soovitus:

Iga inimene, kellele on maaratud aku kasutamise voi
hooldamise llesanne, peab juhised labilugenud ja maistma.
Akude paigaldust tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid. Paigaldus- ja kasutusjuhendi sisu tundmine
on pohiline ndue inimeste kaitsmiseks ohu eest, vigade
valtimiseks ning slsteemi ohutuks ja probleemivabaks
tooks.
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Paigaldamine / kasutamine:

Esmakordsel kasutamisel laadige aku enne akupakkide
Gihendamist seadmega taielikult tais.

Jargige tootedokumentatsioonis toodud téotingimusi.

Aku on mdeldud kasutamiseks ainult seadmetes. Arge
kasutage seda kdivitusaku (mootori kaivitamine) voi
sarnaste rakenduste jaoks.

Kui aku on kahjustatud, deformeerunud, ebanormaalselt
kuum voi eritab I6hna, katkestage kohe toide, I6petage aku

kasutamine ja votke tihendust kohaliku edasimiiijaga.

HOOLDUS

Kayta akkukohtaisesti sopivaa laturia.
noudatettava akun latausvaatimuksia.
Kasutaja peab enne iga kasutuskorda kontrollima koigi
vdliste kaablite ja tihenduste seisukorda.

Enne kaablite kontrollimist tuleb aku lahti hendada

seadme ja laadija kiiljest.

Laturin  on

HOIUSTAMISTINGIMUSED

Valta suoraa altistumista lammanlahteille, kuten pattereille
tai siirrettaville lammittimille. Yli 27°C lampotilat
nopeuttavat akun itsepurkautumista.

Valta paikkoja, joissa on odotettavissa pakkaslampétiloja.
Jadtyminen aiheuttaa korjaamattomia vaurioita akun
levyihin ja koteloon.

Sailyta akkua viiledssa ja kuivassa paikassa, suojattuna
saaolosuhteilta.

Kuljetuksen ja varastoinnin aikaisen mahdollisen
itsepurkautumisen vuoksi akut tulee ladata tayteen ennen
ensimmaista kayttoa.

Sailytyksen aikana seuraa ominaispainoa tai jannitetta.
Varastossa oleville akuille tulee antaa tehostuslataus, kun

niiden varaustaso on 70% tai vdhemman.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2124 6.37 850 1274
90 1.255 2102 6.31 841 1261
80 1.235 2,082 6.25 833 12.49
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1996 599 7.98 1198
30 1125 1972 592 7.89 1183
20 1.100 1947 5.84 7.79 1168
10 1075 1922 5.77 7.69 1153

FEEL THE POWER!




LARDIMISSOOVITUSED .

»  Aku maksimaalse pikaajalise joudluse ja vastupidavuse R
tagamiseks tuleks kasutada standardset laadimismeetodit.
»  Arge kunagi laadige akut pinge voi vooluga, mis Uletab aku R

tehnilistes andmetes madratud maksimaalseid vaartusi.
» Optimaalse laadimisprotsessi tagamiseks ja laadija

korrektse t00 tagamiseks tuleks laadimise ajal kdik R
koormused eemaldada.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT

CHARGING TIME (h)

PERCENTAGE

100 1.277 2.124 0 .
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6 .
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10 "
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13 [
tage (per cell) Charge N | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°0)
2 0243V e A
Charge Votage \
—————————————————————————————————— 2~3% Cao

20% 90% 100%
State of Charge (%)

Vaihe 1: Vakiovirtainen paavaraustila

» Kaytetdan vakiovirtaa, joka on 8-10 % C20:std, samalla kun
jannite nousee hitaasti.

» Pddvaraustila  paattyy,  kun

absorptiojdnnitteen.

jannite  saavuttaa

Vaihe 2: Vakiojannitteinen absorptiovaraus
» Kaytetaan vakiojannitettd 2,38-2,43V/kenno.

Vaihe 3: Vakiovirtainen loppuvaraus
» Kaytetadn vakiovirtaa, joka on 2-3% C20:std, samalla kun
jannite nousee.

Loppuvaihe paattyy, kun akku on taysin ladattu.
» Enimmaisjannite: 2,70V/elementti

» Lataus paattyy, kun dv/dT on alle 0,035V/elementti/h.

AKUN ASENNUS / KYTKENTA

Akun asennus:

«  Al3d asenna akkua paikkaan, jossa se altistuu suoralle
auringonvalolle tai lamménldhteille (esim. moottoritilat,
pakokaasujarjestelmat, sahko- tai hydraulipumput tai
muut laitteet, jotka tuottavat lampoéa normaaleissa tai
poikkeuksellisissa kayttoolosuhteissa).

= Pida helposti syttyvat materiaalit poissa akun, siihen
liitettyjen kuormien ja latureiden ldhelta.

« Al3d asenna akkua tdysin suljettuun tilaan — jitad akun
ympdrille riittavasti tilaa ilmanvaihdolle ja jaahdytykselle.
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Akkua tulee sdilyttaa hyvin ilmastoidussa, kuivassa,
puhtaassa ja pélyttomassa ymparistdssa.
Ald koskaan altista akkua tulelle tai
kuumuudelle.

Pida akku kuivana ja puhtaana liasta.

Akun pinta tulee puhdistaa pehmealld, kuivalla, sahkoa
johtamattomasta materiaalista valmistetulla liinalla.
Missadn tapauksessa akun puhdistamiseen ei saa kayttaa
nesteitd, puhdistusaineita tai liuottimia.

ddrimmaiselle

Varotoimet akkujen sarjakytkentda varten:

Sarjaan kytkettdavien akkujen tulee olla samaa mallia ja
jannitetta ja mieluiten samasta valmistuserasta.

Ennen akkujen sarjakytkentad kaikkien akkujen tulee olla
taysin ladattuja.

Varotoimet akkujen rinnankytkentaa varten:

Rinnakkain kytkettavien akkujen tulee olla samaa mallia ja
jannitetta ja mieluiten samasta valmistuserasta.

Varmista, ettda kaikki rinnakkaisjohtimet ovat identtisia
(pituus, poikkipinta-ala ja eristys).

Ennen akkujen rinnakkaiskytkentaa kaikkien akkujen tulee
olla taysin ladattuja ja paritettu.

FEEL THE POWER!




m HASZNALATI GTMUTATO

DEEP CYCLE SOROZATHOZ - FLOODED

Ez a kézikdnyv fontos biztonsagi és kezelési
utasitasokat tartalmaz a 6V/12V Deep Cycle sorozat
- FLOODED

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK. Kérjiik, olvassa el
figyelmesen ezt a kézikdnyvet, és gondosan kdvesse
az utasitasokat az akkumulator hasznalata eldtt.

FIGYELMEZTETES

Keérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat
az akkumulator hasznalata el6tt. A FULBAT
nem vallal felelésséget a jarm(iben térténd nem
megfeleld telepités és/vagy az akkumulator
helytelen hasznalatanak kovetkezményeiért. Ha
barmilyen problémaja vagy kétsége van, sajat
biztonsaga érdekében javasoljuk, hogy forduljon
szakemberhez.

>

Tartsa be ezeket az utasitasokat, és Grizze
meg Oket az akkumulator kozelében késgbbi
felhasznalas céljabél. Az akkumulatoron végzett
munkat kizarélag szakképzett személyzet
végezheti.

Akkumulatorokkal végzett munka soran viseljen
védbszemiiveget és véddruhazatot.

Tartsa tavol a gyermekeket az akkumulatoroktol.

Ne dobja az akkumulatorokat téizbe. Ne
dohanyozzon.

Robbanas- és tlizveszély. Kerlilje a révidzarlatot.
Kerlilie az elektrosztatikus feltdltédést és
kistilést/szikrakat.

bo®e @

A hasznalt akkumulatorokat vissza kell juttatni
az akkumulator-gy(jtépontokra. Ne dobja az
akkumulatort a kommunalis hulladékba.

)
o
)
o

ElsGsegély:

- SZEM > Azonnal tartsa nyitva a szemet, és

legalabb 15 percig oblitse tiszta vizzel. Azonnal

forduljon orvoshoz.

- BOR > Gyorsan, de 6vatosan tavolitsa el a savat

abérrél. Tavolitsa el a szennyezett ruhazatot vagy
E labbelit, és alaposan mossa le az érintett terlletet

szappannal és vizzel legalabb 15 percig. Azonnal

forduljon orvoshoz.

- LENYELES > Ne hanytasson. Oblitse ki a szajat

vizzel, és ha a személy eszméleténél van, adjon

neki bGséges mennyiségii vizet vagy tejet inni.

Azonnal forduljon orvoshoz.
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BIZTONSAG

Altalanos ajanlas:

Minden személynek, akit a akkumulator izemeltetésével
vagy karbantartasaval biztak meg, el kell olvasnia és meg
kell értenie az utasitasokat. Az akkumulatorok telepitését
kizardlag szakképzett személyzet végezheti. A telepitési
és hasznalati kézikonyv tartalmanak ismerete alapvetd
feltétele az emberek védelmének a veszélyektdl, a hibak
elkeriilésének, valamint a rendszer biztonsagos és
hibamentes miikddtetésének.

Telepités / Uzemeltetés:

Els6 hasznalat el6tt, miel6tt az akkumulatorcsomagokat
csatlakoztatna a berendezéshez, az akkumulatort teljesen
fel kell tolteni.

be kell tartani.

Az akkumulator kizardlag berendezésekhez valé
hasznalatra készilt. Ne hasznalja inditéaramhoz
(motorinditas) vagy hasonlé alkalmazasokhoz.

Ha az akkumulator sériilt, deformalt, szokatlanul meleg
vagy szagot araszt, azonnal szakitsa meg az aramellatast,
hagyja abba a hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a helyi

forgalmazoval.

KARBANTARTAS

Hasznaljon az akkumulatorhoz megfeleld toltét. A téltének
meg kell felelnie az akkumulator toltési kovetelményeinek.
A felhasznalénak minden hasznalat el6tt ellendriznie kell az
Osszes kiils6 kabel és csatlakozas allapotat.

Barmilyen kabelvizsgalat elvégzése el6tt az akkumulatort

le kell valasztani a fogyasztorol és a toltdrol.

TAROLASI FELTETELEK

Keriilie a kozvetlen kitettséget héforrasoknak, példaul
radiatoroknak vagy hordozhaté flit6berendezéseknek.
A 27°C feletti hémérséklet felgyorsitjia az akkumulator
onkistilését.

Kerlilje azokat a helyeket, ahol fagyasi hmérséklet varhato.
A fagyas helyrehozhatatlan karokat okoz az akkumulator
lemezeiben és hazaban.

Az akkumulatort hiivos, szaraz, az idGjarasi hatasoktol
védett helyen tarolja.

A szdllitas és tarolas soran fellépd lehetséges onkislilés
miatt az akkumulatorokat az els6 hasznalat el6tt teljesen
fel kell tolteni.

Tarolas kozben ellendrizze a fajsalyt vagy a fesziltséget. A
tarolt akkumulatorokat utantcltéssel kell ellatni, ha 70%-os
vagy annal alacsonyabb toltottségi szintet mutatnak.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE

OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1.277 2124 637 850 12.74
90 1.255 2102 631 8.41 12.61
80 1.235 2.082 6.25 833 12.49
70 1.214 2.061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 798 1198
30 1125 1.972 592 7.89 1183
20 1.100 1.947 584 7.79 1168
10 1.075 1.922 577 769 1153

TOLTESI RJANLASOK

» A maximalis hosszi tavl teljesitmény és élettartam
érdekében a szabvanyos toltési modszert kell alkalmazni.

= Sohane tdltse az akkumulatort a specifikacioban megadott
maximalis fesziiltség- vagy aramértékeket meghalado
értékekkel.

» Az optimalis toltési folyamat és a tdlt6 megfeleld
miikodésének biztositasa érdekében a téltés soran minden

fogyasztot le kell valasztani.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 El 6
50 1.172 2019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 | 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (Wsnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L e - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V rmmm s Al
Charge Voktage \
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - 2~3% Cx0
20% 90% 100%
State of Charge (%)

1. fazis: FG t6ltés allandé arammal
» A C20 8-10%-anak megfelels allandé aram keriil
alkalmazasra, mikozben a feszlltség lassan emelkedik.
» AfG toltési fazis akkor ér véget, amikor a fesziiltség eléri az

abszorpcios fesziiltséget.

N

. fazis: Abszorpcios toltés allando fesziiltséggel
» 2,38-2,43V/cella allandé feszlltség kerll alkalmazasra.

3. fazis: Befejezd toltés allandé arammal

» A (20 2-3%-anak megfelel6 allandd6 aram keriil
alkalmazasra, mikozben a fesziiltség emelkedik.

0 e 0 @ www.fulbat.com

29

A befejezd fazis akkor &r véget, amikor az akkumulator
teljesen feltdltddott.

= Maximalis fesziiltség: 2,70V/elem

= A toltés akkor fejez6dik be, amikor a dV/dT kisebb, mint

0,035V/elem/h.

AKKUMULATOR TELEPITES / CSATLAKOZTATAS

Akkumulator telepités:

»  Ne telepitse az akkumulatort olyan helyre, ahol kézvetlen
napfénynek vagy héforrasoknak van kitéve (pl. motorterek,
kipufogorendszerek, elektromos/hidraulikus szivattyak
vagy barmely mas eszkdz, amely normal vagy rendkiviili
miikddés soran hét termel).

»  Tartson minden gyilékony anyagot tavol az akkumulatortol,
valamint a csatlakoztatott fogyasztoktl és toltsktdl.

. Ne telepitse zéré szabad térrel rendelkezd rekeszekbe;
mindig hagyjon elegend6 helyet a szell6zéshez és hiitéshez.

» Az akkumulatorokat mindig jol szell6z8, szaraz, tiszta és
pormentes kornyezetben kell tartani.

» Soha ne tegye ki az akkumulatort tliznek vagy extrém
héhatasnak.

»  Tartsa az akkumulatort szarazon és tisztan.

» Az akkumulator felliletét puha, szaraz, nem vezet6 anyagi
ruhaval kell tisztitani.

»  SzigorGan tilos folyadékokat,

oldészereket hasznalni az akkumulator tisztitasahoz.

tisztitdszereket vagy

(vintézkedések akkumulatorok soros kapesolasahoz:
= A sorosan kapesolt  akkumulatoroknak azonos  modelldnek,  azonos
fesziltseglnek és lehetlleq azonos gyértési tetelbdl szarmazanak kell lennidk.

A soros kapesolds el0tt minden akkumulétort teljesen fel kell talteni.

Ovintézkedések akkumulatorok parhuzamos kapcsolasahoz:

» A parhuzamosan kapcsolt akkumulatoroknak azonos
modelllinek, azonos fesziiltséglinek és lehetdleg azonos
gyartasi tételbdl szarmazonak kell lenniiik.

»  Gondoskodjon arrdl, hogy minden parhuzamos kabel
azonos legyen (hossz, keresztmetszet és szigetelés).

» A parhuzamos kapcsolas el6tt minden akkumulatort
teljesen fel kell télteni és parositva.

FEEL THE POWER!




m NAUDOJIMO INSTRUKCLIA

GILIO CIKLO SERIJAI - FLOODED

Siame vadove pateikiamos svarbios saugos ir
naudojimo instrukcijos 6V/12V gilio ciklo serijos -
FLOODED

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI. Pries naudodami
baterija, atidziai perskaitykite sj vadovg ir laikykités
pateikty instrukcijy.

Prasome  atidziai perskaityti instrukcijas
pries naudodami baterijg. FULBAT negali bdti
laikoma atsakinga uz netinkamo montavimo
ir (arba) netinkamo baterijos naudojimo jlsy
transporto priemonéje pasekmes. Jei turite kokiy
nors problemy ar abejoniy, deél jusy saugumo
rekomenduojame kreiptis j specialista.

>

Laikykités Siy instrukcijy ir laikykite jas Salia
baterijos, kad galétuméte jomis pasinaudoti
ateityje. Darbus su baterija turéty atlikti tik
kvalifikuotas personalas.

Dirbdami su baterijomis deévekite apsauginius
akinius ir apsauginius drabuzius.

Laikykite vaikus atokiau nuo baterijy.

Nedeginkite baterijy ir nemeskite jy j ugn;.
Nerikykite.

Sprogimo ir gaisro pavojus. Venkite trumpyjy
jungimy. Venkite elektrostatiniy kraviy, iSkrovy ir
kibirksciy.

bo®e e

Panaudotos baterijos turi bdti graZzinamos |
baterijy surinkimo punktus. Nemeskite baterijos j
jprastas buitines atliekas.

)
o
)
o

Pirmoji pagalba:
- AKYS > Nedelsiant laikykite akis atmerktas
ir bent 15 minudiy plaukite jas Svariu
vandeniu. Nedelsdami kreipkités | gydytoja.
- ODA > Greitai, bet Svelniai nuvalykite rigstj nuo
E odos. Nusivilkite uzterstus drabuzius ar avalyne ir
kruopsciaiplaukite paveiktg vieta muiluirvandeniu
bent 15 minuciy. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.
- PRARYTA > Neskatinkite vémimo. ISskalaukite
burna vandeniu, o jei samoningas, duokite gausiai
gerti vandens arba pieno. Nedelsdami kreipkités j
gydytoja.
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Bendros rekomendacijos:

»  Kiekvienas asmuo, kuriam pavesta eksploatuoti ar prizidréti
baterija, privalo buti perskaites ir suprates instrukcijas.
Baterijas montuoti turéty tik kvalifikuotas personalas.
Jrengimo ir naudotojo vadovo turinio iSmanymas yra
esminé salyga siekiant apsaugoti zmones nuo pavojy,
iSvengti klaidy ir uztikrinti saugy bei be trikdziy sistemos
veikima.

|rengimas / naudojimas:

= Pries pirmajj naudojima ir pries prijungiant baterijy blokus
prie jusy jrangos, baterija bitina visiskai jkrauti.

» Buatina laikytis produkto dokumentacijoje
naudojimo salygy.

» Baterija skirta naudoti tik jrangoje. Nenaudokite jos
paleidimo galiai (variklio uzvedimui) ar kitoms panasioms
paskirtims.

» Jei baterija yra pazeista, deformuota, nejprastai jkaitusi
arba skleidzia kvapa, nedelsdami nutraukite maitinima,

nustokite ja naudoti ir susisiekite su vietiniu tiekéju.

nurodyty

»  Naudokite baterijai tinkama jkroviklj. Jkroviklis turi atitikti
baterijos jkrovimo reikalavimus.

»  Naudotojas pries kiekvieng naudojima turéty patikrinti visy
iSoriniy kabeliy ir junggiy bikle.

»  Pries atliekant bet kokig kabeliy patikra, baterija turi bati
atjungta nuo jrenginio ir jkroviklio.

LAIKYMO SALYGOS

= Venkite tiesioginio poveikio Silumos Saltiniams, pvz.,
radiatoriams ar nesiojamiesiems Sildytuvams. Aukstesné
nei 27°C temperatira pagreitina akumuliatoriaus
savaiminj iSsikrovima.

= Venkite viety, kuriose tikétina uzsalimo temperatira.
Uzsalimas sukelia nepataisoma Zzalg akumuliatoriaus
plokstéms ir korpusui.

»  laikykite akumuliatoriy  vésioje,
apsaugotoje nuo aplinkos poveikio.

» Dél galimo savaiminio iSsikrovimo transportavimo ir
laikymo metu akumuliatoriai prieS pirma naudojimg turi
bati visiskai jkrauti.

»  Laikymo metu stebékite elektrolito tankj arba jtampa.
Laikomi akumuliatoriai turi bati papildomai jkraunami, kai jy

jkrovos lygis yra 70% arba mazesnis.

sausoje  vietoje,

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 625 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53

FEEL THE POWER!




IKROVIMO REKOMENDACLI0S .
»  Siekiant uztikrinti maksimaly ilgalaikj baterijos veikima ir R

patvaruma, turéty bati naudojamas standartinis jkrovimo
metodas. R

» Niekada nejkraukite baterijos esant jtampai ar srovei,
virsijanciai maksimalias reikSmes, nurodytas baterijos R
specifikacijoje. R

= Siekiant optimalaus jkrovimo proceso ir tinkamo jkroviklio
veikimo, jkrovimo metu visi apkrovimai turety bati atjungti. .

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)

:
0 0

PERCENTAGE

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2 .
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9 -
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11 .
10 1.075 1.922 40 20 13
.
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

1 etapas: Pagrindinis jkrovimas pastovia srove
» Taikoma pastovi srové, lygi 8—-10% C20, o jtampa létai
didéja.
» Pagrindinis etapas baigiasi, kai jtampa pasiekia absorbcijos
jtampa.

2 etapas: Absorbcinis jkrovimas pastovia jtampa
» Taikoma pastovi jtampa, lygi 2,38-2,43V//elementui.

3 etapas: Galutinis jkrovimas pastovia srove
» Taikoma pastovi srové, lygi 2—3 % C20, o jtampa didéja.

Galutinis etapas baigiasi, kai akumuliatorius yra visiskai
ijkrautas.

» DidZiausia jtampa: 2,70V/elementas

» Jkrovimas baigiasi, kai dV/dT yra mazesnis nei 0,035V/

elementas/h.

BATERIIOS MONTAVIMAS / PRIJUNGIMAS

Baterijos montavimas:

» Nemontuokite baterijos vietoje, kur ji baty veikiama
tiesioginiy saulés spinduliy ar silumos saltiniy (pvz., variklio
skyriuose, iSmetimo sistemy, elektriniy/hidrauliniy siurbliy
ar bet kokiy kity jrenginiy, kurie jprastomis ar isskirtinemis
darbo salygomis skleidzia Siluma).

»  Laikykite visas degias medziagas atokiau nuo baterijos bei
prie jos prijungty apkrovy ar jkrovikliy.
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Nemontuokite baterijos visiSkai uzdarose ertmése — visada
palikite pakankamai vietos ventiliacijai ir ausinimui.
Baterijos visada turi bati laikomos gerai vedinamoje,
sausoje, svarioje ir nuo dulkiy apsaugotoje aplinkoje.
Niekada nelaikykite baterijos atviros liepsnos ar didelio
karscio poveikyje.

Laikykite baterijg sausg ir Svarig nuo neSvarumy.

Baterijos pavirdius turi bati valomas minksta, sausa,
nelaidZia elektros srovei Sluoste.

Jokiomis aplinkybémis baterijai valyti negalima naudoti
skysciy, valymo priemoniy ar tirpikliy.

Atsargumo priemonés jungiant baterijas nuosekliai:

Nuosekliai sujungtos baterijos turi bati to paties modelio,
jtampos ir, pageidautina, i$ tos pacios partijos.

Prie$ jungiant baterijas nuosekliai, visos baterijos turi bati
visiSkai jkrautos.

Atsargumo priemonés jungiant baterijas lygiagreciai:

Lygiagreciai sujungtos baterijos turi bati to paties modelio,
jtampos ir, pageidautina, i$ tos pacios partijos.

Uztikrinkite, kad visi lygiagretds laidai baty identiski (ilgis,
skerspjavis ir izoliacija).

Prie$ jungiant baterijas lygiagreciai, visos baterijos turi bati
visiskai jkrautos ir suporuotos.

FEEL THE POWER!




m LIETOSANAS PAMACTBA

DEEP CYCLE SERIJAI - FLOODED

Saja rokasgramata ir ietverti svarigi drosibas un
ekspluatacijas noradijumi 6 V/12 \/ Deep Cycle sérijas
- FLOODED

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI. Pirms akumulatora
lietosanas, lidzu, ripigi izlasiet So rokasgramatu un
ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

BRIDINRIUMS

Ladzu, pirms akumulatora lietosanas ripigi izlasiet
noradijumus. FULBAT neuznemas atbildibu par
sekam, kas radusas akumulatora nepareizas
uzstadisanas un/vai nepareizas lietoSanas dé| jisu
transportlidzekii. Ja jums rodas kada probléma vai
Saubas, drosibas nollkos iesakam sazinaties ar
specialistu.

>

levérojiet Sos noradijumus un glabajiet tos
akumulatora tuvuma turpmakai uzzinai. Darbus
ar akumulatoru drikst veikt tikai kvalificets
personals.

Stradajot ar akumulatoriem, valkajiet
aizsargbrilles un aizsargapgérbu.

Sargajiet bérnus no akumulatoriem.

Neizmetiet akumulatorus uguni. Nesmékéjiet.

Spradziena un ugunsgréka risks. lzvairieties no
issavienojumiem. lzvairieties no elektrostatiskas
uzlades un izlades/dzirkstelém.

Po®0 ©

Izlietotie akumulatori janodod akumulatoru
savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatoru
sadzives atkritumos.

T
o
T
o

Pirma palidziba:
- ACIS > Nekavejoties turiet acis atvértas un
skalojiet tas ar tiru ddeni vismaz 15 mindtes.
Nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.
- ADA > Atri, bet uzmaniginoslaukiet skabino adas.
E Novelciet piesarnoto apgérbu vai apavus un ripigi
mazgdjiet skarto vietu ar ziepém un Gdeni vismaz
15 minates. Nekavéjoties konsultéjieties ar arstu.
- NORISANA > Neizraisiet vem3anu. Izskalojiet
muti ar ddeni un, ja persona ir pie samanas,
dodiet dzert lielu daudzumu Gdens vai piena.
Nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.
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Visparigi ieteikumi:

Ikvienai personai, kurai uzticéts akumulatora ekspluatacijas
vai apkopes darbs, ir jaizlasa un jasaprot Sie noradijumi.
Akumulatorus drikst uzstadit tikai kvalificéts personals.
Uzstadisanas un lietoSanas rokasgramatas satura
parzinasana ir pamatprasiba, lai pasargatu cilvékus no
apdraudéjuma, izvairitos no kl|idam un nodroSinatu
sistémas drosu un beztraucgjumu darbibu.

Uzstadisana / Ekspluatacija:

Pirms pirmas lietoSanas reizes, pirms akumulatoru
bloku pievienosanas jusu aprikojumam, pilniba uzladgjiet
akumulatoru.

Jaievéro produkta dokumentacija noraditie ekspluatacijas
apstakli.

Akumulators ir paredzéts tikai izmantosanai aprikojuma.
Neizmantojiet to iedarbinasanas jaudai, pieméram, dzingja
iedarbinasanai, vai citos lidzigos lietojumos.

Ja akumulators ir bojats, deforméts, neparasti karsts vai
izdala smaku, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi,

partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar vietgjo izplatitaju.

Izmantojiet akumulatoram piemérotu ladetaju. Ladétajam
jaatbilst akumulatora uzlades prasibam.

Pirms katras lietoSanas reizes lietotajam japarbauda visu
aréjo kabelu un savienojumu stavoklis.

Pirms jebkadas kabe|u parbaudes akumulators jaatvieno no

jerices un ladéetaja.

UZGLABASANAS APSTAKLI

Izvairieties no tieSas paklausanas siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem vai parnésajamiem silditajiem.
Temperatara virs 27°C paatrina akumulatora pasizladi.
Izvairieties no vietam, kur paredzama sasalsanas
temperatira. SasalSana izraisa neatgriezeniskus bojajumus
akumulatora plaksném un korpusam.

Uzglabajiet akumulatoru vésa, sausa vieta, pasargatu no
laikapstak|u ietekmes.

lespégjamas  pasizlades dé]  transportéSanas  un
uzglabasanas laika akumulatori pirms pirmas lietosanas ir
pilniba jauzlade.

Uzglabasanas laika uzraugiet Tpatnéjo blivumu vai
spriegumu. Uzglabasana esoSie akumulatori jauzladée

papildus, ja to uzlades limenis ir 70 % vai mazaks.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL (4 8V 12V

100 1.277 2124 6.37 850 12.74
90 1.255 2.102 6.31 841 1261
80 1.235 2082 6.25 833 12.49
70 1214 2061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 12.25
50 1.172 2019 6.06 8.08 1211
40 1.149 1.996 5.99 798 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53

FEEL THE POWER!




UZLADES IETEIKUMI

Lai nodroSinatu maksimalu akumulatora ilgtermina
veiktspéju un izturibu, jaizmanto standarta uzlades metode.
Nekad neuzladgjiet akumulatoru ar spriegumu vai stravu,
kas parsniedz akumulatora specifikacija noraditos
maksimalos limenus.

Lai nodrosinatu optimalu uzlades procesu un veicinatu
pareizu ladétaja darbibu, uzlades laika visas slodzes ir

jaatvieno.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge twent\ | Current (A)
2 to2v - 8~10% Cao
(@25°0)
2 10243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% C20
20% 0% 100%
State of Charge (%)

1. faze: Galvena uzlade ar nemainigu stravu
» Tiek pielietota nemainiga strava, kas vienada ar 8-10% no
C20, kamér spriegums lenam palielinas.
» Galvena faze beidzas, kad spriegums sasniedz absorbcijas
spriegumu.

2. faze: Absorbcijas uzlade ar nemainigu spriegumu
» Tiek pielietots nemainigs spriegums 2,38-2,43 \//elementu.

3. faze: Nosléguma uzlade ar nemainigu stravu
= Tiek pielietota nemainiga strava, kas vienada ar 2—-3% no
€20, kamér spriegums palielinas.

Nosléguma faze beidzas, kad akumulators ir pilniba uzladéts.
» Maksimalais spriegums: 2,70V/elements
» Uzlade beidzas, kad dV/dT ir mazaks par 0,035V/

elements/h.

AKUMULATORA UZSTADISANA / PIEVIENOSANA

Akumulatora uzstadisana:

Neuzstadiet akumulatoru vieta, kur tas ir paklauts tieSiem
saules stariem vai siltuma avotiem, pieméram, motora
nodalijumos, dzingja izplides sistému tuvuma, elektrisko/
hidraulisko suknu tuvuma vai jebkuras citas ierices tuvuma,
kas normalos vai arkartas ekspluatacijas apstak|os rada
siltumu.
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»  Glab3jiet jebkadus viegli uzliesmojoSus materialus prom no
akumulatora un tam pievienotajam slodzem vai ladétajiem.

»  Neuzstadiet akumulatoru nodalijumos bez brivas vietas;
vienmér atstajiet vietu ap akumulatoru ventilacijai un
dzesésanai.

«  Akumulatori vienmér jaglaba labi vedinama, sausa, tira un
no putekliem briva vidé.

= Nekad nepaklaujiet akumulatoru ugunij vai arkart&jam
karstumam.

«  Uzturiet akumulatoru sausu un tiru no netirumiem.

»«  Akumulatora virsma jatira ar mikstu, sausu dranu, kas
izgatavota no elektribu nevadosa materiala.

«  Nekada gadijuma akumulatora tirisanai nedrikst izmantot
Skidrumus, tirisanas lidzeklus vai skidinatajus.

»  Piesardzibas pasakumi akumulatoru
savienojumam:

«  Sérijveida savienotajiem akumulatoriem jabat vienada
modela un sprieguma, vélams no vienas un tas pasas

sérijveida

partijas.

« Pirms akumulatoru savienoSanas seérijveida visiem
akumulatoriem jabat pilniba uzladétiem.

Piesardzibas pasakumi akumulatoru sérijveida

savienojumam:
»  Sérijveida savienotajiem akumulatoriem jabdt vienada
modela un sprieguma, vélams no vienas un tas pasas

partijas.

« Pirms akumulatoru savienoSanas seérijveida visiem
akumulatoriem jabat pilniba uzladétiem.

Piesardzibas pasakumi akumulatoru paralélajam

savienojumam:

= Paraléli savienotajiem akumulatoriem jabat vienada modela
un sprieguma, vélams no vienas un tas pasas partijas.

«  Parliecinieties, ka visi paralélie vadi ir identiski pec garuma,
Skérsgriezuma un izolacijas.

« Pirms akumulatoru savienoSanas paraléli visiem
akumulatoriem jabat pilniba uzladétiem un saparotas.

FEEL THE POWER!




FOR DEEP CYCLE-SERIEN - FLOODED

Denne hdndboken inneholder viktige sikkerhets- og
bruksanvisninger for 6 /12 V Deep Cycle-serien -
FLOODED
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER. Les denne
handboken og fglg instruksjonene ngye for du bruker
batteriet.

P 2O 6 P

+]

Les instruksjonene ngye f@r du bruker
batteriet. FULBAT kan ikke holdes ansvarlig for
konsekvensene av feil installasjon og/eller feil bruk
av batteriet i kjgretgyet ditt. Hvis du har problemer
eller er i tvil, anbefaler vi av sikkerhetshensyn at du
kontakter en fagperson.

Fplg disse instruksjonene og oppbevar dem i
naerheten av batteriet for fremtidig bruk. Arbeid pa
batteriet skal kun utfgres av kvalifisert personell.

Bruk vernebriller og verneklaer nar du arbeider
med batterier.

Hold barn borte fra batterier.

Ikke kast batterier iild. Ikke rgyk.

Eksplosjons- og brannfare. Unnga kortslutninger.
Unnga elektrostatisk oppladning og utladning/
gnister.

Brukte batterier skal leveres til innsamlingssteder
for batterier. Ikke kast batteriet i vanlig avfall.

Fgrstehjelp:

- @YNE > Hold gynene &pne umiddelbart
og skyll straks med rent vann i minst 15
minutter.  Kontakt lege uten  opphold.
- HUD > Tegrk raskt, men forsiktig, syre av huden.
Fjern forurensede klaer eller sko og vask det
bergrte omradet grundig med sape og vann i
minst 15 minutter. Kontakt lege uten opphold.
- SVELGING > lkke fremkall brekninger. Skyll
munnen med vann, og dersom personen er ved
bevissthet, gi rikelig med vann eller melk & drikke.
Kontakt lege uten opphold.
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SIKKERHET

Generell anbefaling:

Alle personer som fdr i oppgave a bruke eller vedlikeholde
batteriet, ma ha lest og forstdtt instruksjonene. Batteriene
skal kun installeres av kvalifisert personell. Kjennskap
til innholdet i installasjons- og brukermanualen er en
grunnleggende forutsetning for & beskytte personer mot
fare, unnga feil og betjene systemet sikkert og feilfritt.

Installasjon / Bruk:

Fgr ferste gangs bruk, og fgr batteripakkene kobles til
utstyret ditt, ma batteriet lades helt opp.

Driftsforholdene som er angitt i produktdokumentasjonen,
ma overholdes.

Batteriet er kun beregnet for bruk i utstyr. Ikke bruk det til
startstrgm, for eksempel motorstart, eller andre lignende
bruksomrader.

Hvis batteriet er skadet, deformert, unormalt varmt eller
avgir lukt, ma du umiddelbart koble fra strgmmen, slutte &

bruke det og kontakte din lokale forhandler.

VEDLIKEHOLD

Bruk en lader som er egnet for batteriet. Laderen md
oppfylle batteriets ladekrav.
Brukeren skal kontrollere tilstanden til alle eksterne kabler
og tilkoblinger fgr hver bruk.
Fgr det utfgres inspeksjon av kabler, md batteriet kobles fra

applikasjonen og laderen.

LAGRINGSFORHOLD

Unnga direkte eksponering for varmekilder, som radiatorer
eller varmeovner. Temperaturer over 27°C fremskynder
batteriets selvutlading.

Unnga steder der det forventes minusgrader. Frysing fgrer
til uopprettelig skade pa batteriets plater og beholder.
Oppbevar batteriet pa et kjglig, t@rt sted, beskyttet mot veer
og vind.

Pa grunn av mulig selvutlading under transport og lagring
bgr batterier fullades fgr fgrste gangs bruk.

Under lagring ma du overvake spesifikk vekt eller spenning.
Batterier som er lagret, bgr gis en boost-lading nar de viser

en ladetilstand pa 70% eller mindre.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 625 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53
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LADEANBEFALINGER

«  For maksimal langsiktig ytelse og levetid for batteriet bgr
standard lademetode brukes.

« lad aldri batteriet med spenninger eller strgmmer
som overstiger maksimumsnivaene angitt i
batterispesifikasjonen.

«  For optimal ladeprosess og for a sikre at laderen fungerer

korrekt, bgr alle belastninger fjernes under lading.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT

CHARGING TIME (h)

PERCENTAGE

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge N | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°0)
2 0243V e A
Charge Votage \
—————————————————————————————————— 2~3% Cao

20% 90% 100%
State of Charge (%)

Fase 1: Hovedlading med konstant strom

» En konstant strgm tilsvarende 8—-10% av C20 pafgres mens
spenningen gker langsomt.

» Hovedfasen avsluttes nar

absorpsjonsspenningen.

spenningen nar

Fase 2: Absorpsjonslading med konstant spenning
» En konstant spenning pa 2,38-2,43V/celle pafgres.

Fase 3: Sluttlading med konstant strem
» En konstant strgm tilsvarende 2—-3% av C20 pafgres mens
spenningen gker.

Sluttfasen avsluttes nar batteriet er fulladet.
» Maksimal spenning: 2,70V/element
» Ladingen avsluttes nar dV/dT er mindre enn 0,035V/

element/h.

BATTERIINSTALLASION / TILKOBLING

Batteriinstallasjon:

»  Ikkeinstaller batteriet pa et sted der det utsettes for direkte
sollys eller varmekilder, for eksempel motorrom, motorens
eksosanlegg, elektriske/hydrauliske pumper eller andre
enheter som genererer varme under normale eller spesielle
driftsforhold.

= Hold brennbart materiale borte fra batteriet og tilkoblede
belastninger eller ladere.

. Ikke installer batteriet i rom uten klaring; |a alltid det vaere
plass rundt batteriet for ventilasjon og kjgling.
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»  Batterier ma alltid oppbevares i et godt ventilert, tgrt, rent
og stevfritt miljg.

»  Utsett aldri batteriet for ild eller ekstrem varme.

»  Hold batteriet tgrt og fritt for smuss.

»  Batteriets overflate skal rengjgres med en myk, terr klut
laget av ikke-elektrisk ledende materiale.

» Det ma under ingen omstendigheter brukes vaesker,
rengjgringsmidler eller Igsemidler til & rengjgre batteriet.

Forholdsregler ved seriekobling av batterier:

»  Batterier som kobles i serie, ma vaere av samme modell og
spenning, og helst fra samme produksjonsparti.

»  Fgrbatterier kobles i serie, ma alle batteriene vaere fulladet.

Forholdsregler ved parallellkobling av batterier:

»  Batterier som kobles parallelt, bgr vaere av samme modell
og spenning, og helst fra samme produksjonsparti.

»  Sgrg for at alle parallellkabler er identiske med hensyn til
lengde, tverrsnitt og isolasjon.

»  Fgr batterier kobles parallelt, ma alle batteriene veere
fulladet og paret.

FEEL THE POWER!




m INSTRUKCIA OBSLUGI

DO SERII DEEP CYCLE - FLOODED

Niniejsza instrukcja zawiera wazne zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania
akumulatoréw 6 /12 V z serii Deep Cycle - FLOODED
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA. Przed
uzyciem akumulatora nalezy uwaznie przeczytac
niniejsza instrukcje i doktadnie przestrzegac
zawartych w niej zalecen.

OSTRZEZENIE

Przed uzyciem akumulatora nalezy uwaznie
przeczytaC  instrukcje. FULBAT nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki nieprawidtowej
instalacji i/lub  niewfasciwego  uzytkowania
akumulatora w  pojezdzie. W  przypadku
jakiegokolwiek  problemu  lub  watpliwosci,
ze wzgledow bezpieczenstwa zalecamy
skontaktowanie sie ze specjalista.

>

Nalezy przestrzegaé niniejszych  instrukcji
i przechowywaé je w poblizu akumulatora
do wykorzystania w przysztosci. Prace przy
akumulatorze  powinny  byé  wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany personel.

Podczas pracy z akumulatorami nalezy nosic
okulary ochronne i odziez ochronna.

Trzymac dzieci z dala od akumulatoréw.

Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia. Nie palic.

Ryzyko wybuchu i pozaru. Unikac zwaré. Unikac
tadunkow elektrostatycznych oraz wytadowan/
iskier.

bo®0 ®

Zuzyte akumulatory nalezy oddawac do punktow
zbiorki akumulatoréw. Nie wyrzucac¢ akumulatora
do zwyktych odpadéw.

T
o
T
o

Pierwsza pomoc:
-0CZY>Natychmiastprzytrzymacpowiekiotwarte
i ptukac oczy czysta woda przez co najmniej 15
minut. Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.
- SKORA > Szybko, ale delikatnie usunaé kwas
ze skory. Zdja€ zanieczyszczong odziez lub
E obuwie i doktadnie my¢ dotkniete miejsce
wodg z mydtem przez co najmniej 15 minut.
Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.
- POLKNIECIE > Nie wywotywaé wymiotow.
Wyptukaé ustawodg, ajesliosobajest przytomna,
podac do wypicia duza ilos¢ wody lub mleka.
Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.
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BEZPIECZENSTWO

Zalecenia ogdlne:

Kazda osoba, ktorej powierzono obstuge lub konserwacje
akumulatora, musi przeczyta¢ i zrozumiec instrukcje.
Akumulatory powinny by¢ instalowane wytacznie przez
wykwalifikowany personel. Znajomosc tresci instrukcji
instalacji i obstugi jest podstawowym wymogiem
zapewniajagcym  ochrone oséb  przed zagrozeniem,
unikniecie btedéw oraz bezpieczng i bezawaryjna prace
systemu.

Instalacja / Eksploatacja:

Przed pierwszym uzyciem, przed podtgczeniem pakietow
akumulatorow do urzadzenia, nalezy w petni natadowac
akumulator.

Nalezy przestrzega¢ warunkow eksploatacji podanych w
dokumentacji produktu.

Akumulator jest przeznaczony wytacznie do uzytku w
urzadzeniach. Nie uzywat go do zasilania rozruchowego, na
przyktad do uruchamiania silnika, ani do innych podobnych
zastosowan.

Jesli akumulator jest uszkodzony, zdeformowany,
nienaturalnie goracy lub wydziela zapach, nalezy
natychmiast  odtaczyc  zasilanie, zaprzestat jego

uzytkowania i skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca.

Uzywac tadowarki odpowiedniej do danego akumulatora.
tadowarka musi spetnia¢ wymagania dotyczace tadowania
akumulatora.

Przed kazdym uzyciem uzytkownik powinien sprawdzié
stan wszystkich zewnetrznych przewodéw i potaczen.
Przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek kontroli przewodéw
akumulator musi by¢ odtgczony od urzadzenia oraz od

tadowarki.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA

Unikaj bezposredniego narazenia na zrodta ciepta, takie jak
grzejniki lub przenosne ogrzewacze. Temperatury powyzej
27°C przyspieszajg samoroztadowanie akumulatora.
Unikaj miejsc, w ktérych przewidywane sa temperatury
ujemne. Zamarzanie powoduje nieodwracalne uszkodzenia
ptyt i obudowy akumulatora.

Przechowuj akumulator w chtodnym, suchym miejscu,
chronionym przed warunkami atmosferycznymi.

Ze wzgledu na mozliwos¢ samoroztadowania podczas
transportu i przechowywania akumulatory nalezy w petni
natadowac przed pierwszym uzyciem.

Podczas przechowywania monitoruj gestos¢ elektrolitu lub
napiecie. Akumulatory przechowywane powinny zostac
dotadowane, gdy wykazujg poziom natadowania 70 % lub
mniej.

FEEL THE POWER!




PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1.277 2124 637 850 12.74
90 1.255 2102 631 8.41 12.61
80 1.235 2.082 6.25 833 12.49
70 1.214 2.061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 798 1198
30 1125 1.972 592 7.89 1183
20 1.100 1.947 584 7.79 1168
10 1.075 1.922 577 769 1153

ZALECENIA DOTYCZACE LADOWANIA

= W celu zapewnienia maksymalnej dtugoterminowej
wydajnosci i trwatoSci akumulatora nalezy stosowac
standardowa metode tadowania.

« Nigdy nie fadowaé akumulatora napieciem ani pradem
przekraczajgcym  maksymalne  wartosci  podane  w
specyfikacji akumulatora.

= Aby zapewni¢ optymalny proces fadowania i utatwic
prawidtowe dziatanie tadowarki, podczas tadowania nalezy

odtaczyc wszystkie obcigzenia.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

0 0

100 1277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 El 6
50 1.172 2019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (Wsnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°C)
2 10243V oo AT
Charge Voktage \
77777777777777777777777777777777777 - 2~3% Cx0
20 90% 100%

State of Charge (%)

Faza 1: tadowanie zasadnicze pragdem statym
» Stosowany jest prad staty rowny 8-10% C20, podczas gdy
napiecie powoli wzrasta.
» Faza zasadnicza konczy sie, gdy napiecie osiggnie napiecie
absorpgji.

Faza 2: tadowanie absorpcyjne statym napieciem
» Stosowane jest state napiecie rowne 2,38-2,43V/ogniwo.

Faza 3: tadowanie koficowe pradem statym

» Stosowany jest prad staty rowny 2-3% C20, podczas gdy
napiecie wzrasta.
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Faza koficowa konczy sie, gdy akumulator jest w petni
natadowany.

= Maksymalne napigcie: 2,70 \//element

= tadowanie konczy sig, gdy dV/dT jest mniejsze niz 0,035V/

element/h.

INSTALACJA / PODEACZENIE AKUMULATORA

Instalacja akumulatora:

» Nie instalowa¢ akumulatora w miejscu, w ktérym jest
narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
lub Zzrodet ciepta, takich jak komory silnika, uktady
wydechowe silnika, pompy elektryczne/hydrauliczne
lub jakiekolwiek inne urzadzenia wytwarzajace ciepto w
normalnych lub wyjatkowych warunkach pracy.

»  Trzymaé wszelkie materiaty tatwopalne z dala od
akumulatora oraz podtgczonych do niego obcigzen lub
tadowarek.

. Nie instalowaé w komorach bez wolnej przestrzeni; zawsze
nalezy pozostawi¢ miejsce wokot akumulatora w celu
zapewnienia wentylacji i chtodzenia.

»  Akumulatory nalezy zawsze przechowywaé w dobrze
wentylowanym, suchym, czystym i wolnym od kurzu
Srodowisku.

» Nigdy nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia ani
ekstremalnego ciepta.

»  Utrzymywac akumulator suchy i czysty, wolny od
zabrudzen.

»  Powierzchnie akumulatora nalezy czyscic miekka, sucha
Sciereczka wykonana z materiatu nieprzewodzacego pradu
elektrycznego.

»  Pod zadnym pozorem nie wolno uzywac ptynéw, srodkow
czyszczacych ani  rozpuszczalnikéw do  czyszczenia
akumulatora.

Srodki  ostroznosci  przy

akumulatorow:

»  Akumulatory potaczone szeregowo muszg byc tego
samego modelu i napiecia, a najlepiej pochodzic z tej samej
partii produkcyjnej.

»  Przed potaczeniem akumulatoréw szeregowo wszystkie
akumulatory muszg byé w petni natadowane.

potaczeniu  szeregowym

Srodki  ostroznoici  przy

akumulatorow:

»  Akumulatory potgczone réwnolegle powinny byé tego
samego modelu i napiecia, a najlepiej pochodzic z tej samej
partii produkcyjnej.

»  Upewni¢ sie, ze wszystkie przewody roéwnolegte sa
identyczne pod wzgledem dtugosci, przekroju i izolacji.

»  Przed potaczeniem akumulatoréw réwnolegle wszystkie
akumulatory muszg by¢ w petni natadowane i sparowane.

potaczeniu  rownolegiym

FEEL THE POWER!




[1]  MANUALDEINSTRUCTIUNI

PENTRU SERIA DEEP CYCLE - FLOODED

Acest manual contine instructiuni importante de
siguranta si utilizare pentru seria Deep Cycle 6V/12V
- FLOODED

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURAN]’E. va
rugam sa cititi acest manual si sd urmati cu atentie
instructiunile inainte de a utiliza bateria.

AVERTISMENT

Vd rugdm sa cititi cu atentie instructiunile inainte
de a utiliza bateria. FULBAT nu poate fi trasa
la rdspundere pentru consecintele instaldrii
necorespunzdtoare si/sau ale utilizdrii incorecte
a bateriei in vehiculul dumneavoastrd. Dacd aveti
vreo problemd sau indoiald, pentru siguranta
dumneavoastrd vd recomanddm sa contactati un
specialist.

>

Respectati aceste instructiuni si pastrati-le langa
baterie pentru consultare ulterioara. Lucrarile
asupra bateriei trebuie efectuate numai de
personal calificat.

in timpul lucrului cu bateriile, purtati ochelari de
protectie siimbracaminte de protectie.

Tineti copiii departe de baterii.

Nu aruncati bateriile in foc. Nu fumati.

Pericol de explozie si incendiu. Evitati
scurtcircuitele. Evitati incarcdrile electrostatice si
descdrcdrile/scanteile.

Po®0 ©

Bateriile uzate trebuie returnate la punctele
de colectare a bateriilor. Nu aruncati bateria
impreund cu deseurile menajere.

T
o
T
o

Primul ajutor:
- OCHI > Tineti imediat ochii deschisi si clatiti
imediat cu apa curatd timp de cel putin 15
minute. Consultati fdrd intarziere un medic.
- PIELE > Stergeti rapid, dar cu grijd, acidul de
pe piele. indepirtati orice imbrdcdminte sau
E incdltdminte contaminatd si spalati bine zona
afectatd cu apd si sapun timp de cel putin 15
minute. Consultati fdrd intarziere un medic.
- INGHITIRE > Nu provocati vérsituri. CIatiti
gura cu apd si, daca persoana este constientd,
administrati-i o cantitate mare de apa sau lapte.

Consultati fard intarziere un medic.

0 e 0 @ www.fulbat.com 28

SIGURANTA

Recomandari generale:

Fiecare persoand insdrcinatd cu utilizarea sau intretinerea
bateriei trebuie s fi citit si inteles instructiunile. Bateriile
trebuie instalate numai de personal calificat. Cunoasterea
continutului manualului de instalare si utilizare este o
cerintd fundamentald pentru protejarea persoanelor
impotriva pericolelor, evitarea erorilor si utilizarea
sistemului in conditii de siguranta si fara defectiuni.

Instalare / Utilizare:

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 122V

La prima utilizare, inainte de conectarea pachetelor de
baterii la echipamentul dumneavoastrd, incarcati complet
bateria.

Trebuie respectate conditile de utilizare indicate in
documentatia produsului.

Bateria este destinatd exclusiv utilizdrii in echipamente. Nu
o utilizati pentru alimentarea la pornire, de exemplu pentru
pornirea motorului, sau pentru alte aplicatii similare.

Dacd bateria este deterioratd, deformata, anormal de
fierbinte sau emana miros, intrerupeti imediat alimentarea,

opriti utilizarea acesteia si contactati distribuitorul local.

INTRETINERE

Utilizati un incarcitor adecvat pentru baterie. incarcatorul
trebuie sa respecte cerintele de incarcare ale bateriei.
Utilizatorul trebuie sd verifice starea tuturor cablurilor si
conexiunilor externe inainte de fiecare utilizare.

inainte de efectuarea oricdrei inspectii a cablurilor, bateria

trebuie deconectata de la aplicatie si de la incarcdtor.

CONDITII DE DEPOZITARE

Evitati expunerea directa la surse de caldurd, cum ar fi
radiatoarele sau incdlzitoarele portabile. Temperaturile de
peste 27°C accelereaza autodescdrcarea bateriei.

Evitati locurile unde sunt asteptate temperaturi de inghet.
inghetul provoacd daune ireparabile plicilor si recipientului
bateriei.

Depozitati bateria intr-un loc racoros si uscat, protejat de
intemperii.

Din cauza potentialului de autodescdrcare in timpul
transportului si depozitarii, bateriile trebuie incarcate
complet inainte de prima utilizare.

in timpul depozitérii, monitorizati densitatea specifici sau
tensiunea. Bateriile aflate in depozitare trebuie incarcate
suplimentar atunci cand indicd un nivel de incdrcare de 70

% sau mai putin.

100 1.277 2124 6.37 850 12.74
90 1.255 2.102 6.31 841 1261
80 1.235 2082 6.25 833 12.49
70 1214 2061 6.18 824 1237
60 1.194 2041 6.12 8.16 12.25
50 1.172 2019 6.06 8.08 1211
40 1.149 1.996 5.99 7.98 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53
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= Pentru performanta si durabilitatea maxima pe termen lung
a bateriei, trebuie utilizata metoda standard de incarcare.

= Nuincdrcati niciodata bateria cu tensiuni sau curenti peste
nivelurile maxime indicate in specificatia bateriei.

= Pentru un proces optim de incarcare si pentru a facilita
functionarea corecta a incarcatorului, toate sarcinile trebuie

deconectate in timpul incarcdrii.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ | Current (A)
2 to2v - 8~10% Cao
(@25°0)
2 0243V e A
Charge Votage \
—————————————————————————————————— 2~3% Cao
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Faza 1: incdrcare principald cu curent constant
» Se aplicd un curent constant egal cu 8-10 % din C20, in timp
ce tensiunea creste lent.
» Faza principald se incheie cand tensiunea ajunge la

tensiunea de absorbtie.

Faza 2: incdrcare de absorbtie cu tensiune constantd
» Se aplicd o tensiune constanta egald cu 2,38-2,43V/celula.

Faza 3: incircare final3 cu curent constant
» Se aplica un curent constant egal cu 2-3% din C20, in timp
ce tensiunea creste.

Faza finala se incheie cand bateria este complet incarcata.
. :I'ensiune maxima: 2,70V/element
» Incarcarea se incheie cand dV/dT este mai mic de 0,035V/

element/h.

INSTALARER / CONECTAREA BATERIEI

Instalarea bateriei:

» Nu instalati bateria intr-un loc in care este expusd la
lumina directd a soarelui sau la surse de cdldurd, cum
ar fi compartimentele motorului, sistemele de evacuare
ale motorului, pompele electrice/hidraulice sau orice alt
dispozitiv care genereaza cdldurd in conditii normale sau
exceptionale de functionare.

= Tineti orice material inflamabil departe de baterie si de
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sarcinile sau incarcdtoarele conectate la aceasta.

= Nu instalati bateria in compartimente fdra spatiu liber;
lasati intotdeauna spatiu in jurul bateriei pentru ventilatie
sirdcire.

»  Bateriile trebuie pastrate intotdeauna intr-un mediu bine
ventilat, uscat, curat si lipsit de praf.

= Nu expuneti niciodatd bateria la foc sau la caldurd extrema.

= Mentineti bateria uscata si curatd, fard murdarie.

= Suprafata bateriei trebuie curdtatd cu o laveta moale si
uscatd, fabricatd din material neconductor electric.

« In niciun caz nu trebuie utilizate lichide, agenti de curétare
sau solventi pentru curdtarea bateriei.

Precautii pentru conectarea bateriilor in serie:

= Bateriile conectate in serie trebuie sa fie de acelasi model,
aceeasi tensiune si, de preferat, din acelasi lot.

«+ nainte de conectarea bateriilor in serie, toate bateriile
trebuie sd fie complet incdrcate.

Precautii pentru conectarea bateriilor in paralel:

= Bateriile conectate in paralel trebuie sd fie de acelasi model,
aceeasi tensiune si, de preferat, din acelasi lot.

= Asigurati-va cd toate cablurile paralele sunt identice ca
lungime, sectiune si izolatie.

« inainte de conectarea bateriilor in paralel, toate bateriile
trebuie s fie complet incarcate siimperecheate.

FEEL THE POWER!




NAVOD NA POUZITIE

PRE SERIU DEEP CYCLE - FLOODED

Tento navod obsahuje doélezité bezpecnostné a
prevadzkové pokyny pre 6V/12V batérie série Deep
Cycle - FLOODED

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY. Pred pouzitim
batérie si pozorne precitajte tento navod a dosledne
dodrziavajte uvedené pokyny.

- P O2BO 6 P>
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Pred pouZitim batérie si pozorne precitajte pokyny.
Spolocnost'  FULBAT nenesie  zodpovednost'
za nasledky nespravnej instalacie a/alebo
nespravneho pouzivania batérie vo vasom vozidle.
Ak mate akykolvek problém alebo pochybnosti, z
bezpecnostnych dévodov odpor¢ame kontaktovat'
odbornika.

Dodrziavajte tieto pokyny a uchovavajte ich v
blizkosti batérie pre budlce pouzitie. Prace na
batérii smie vykonavat'iba kvalifikovany personal.

Pri praci s batériami pouzivajte ochranné okuliare
a ochranny odev.

Uchovavajte batérie mimo dosahu deti.

Nevyhadzujte batérie do ohna. Nefajcite.

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru. Zabrante
skratom. Zabrante elektrostatickému nabijaniu a
vybijaniu/iskram.

Pouzité batérie musia byt odovzdané na zbernych
miestach pre batérie. Nevyhadzujte batériu do
bezného odpadu.

Prva pomoc:

- 0Cl > Okamzite drzte oti otvorené a ihned
ich vyplachujte C¢istou vodou najmenej 15
minat. Bezodkladne  vyhladajte lekara.
- POKOZKA > Rychlo, ale jemne zotrite kyselinu
z pokozky. Odstrante kontaminovany odev
alebo obuv a postihnuté miesto dokladne
umyvajte mydlom a vodou najmenej 15
minat. Bezodkladne  vyhladajte lekara.
- POZITIE > Nevyvolavajte vracanie. Viyplachnite
Gsta vodou a ak je osoba pri vedomi, podajte
jej vypit' velké mnozstvo vody alebo mlieka.
Bezodkladne vyhladajte lekara.
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BEZPECNOST

VSeobecné odporicanie:

Kazda osoba poverena obsluhou alebo ddrzbou batérie
si musi precitat’ pokyny a porozumiet' im. Batérie smie
inStalovat' iba kvalifikovany personal. Znalost' obsahu
navodu na instalaciu a pouzivanie je zakladnou poziadavkou
na ochranu osdéb pred nebezpecenstvom, predchadzanie
chybam a bezpecni a bezporuchovi prevadzku systému.

Instalacia / Prevadzka:

Pri prvom pouziti, pred pripojenim batériovych blokov k
vasmu zariadeniu, batériu Gplne nabite.

Musia sa dodrziavat' prevadzkové podmienky uvedené v
dokumentacii k produktu.

Batéria je urena vylu¢ne na pouzitie v zariadeniach.
Nepouzivajte ju na Startovaci vykon, napriklad na
Startovanie motora, ani na iné podobné aplikacie.

Ak je batéria poskodena, zdeformovana, neobuykle
horiica alebo vydava zapach, okamzite odpojte napajanie,

prestante ju pouzivat' a kontaktujte miestneho predajcu.

UDRZBA
Pouzivajte nabijacku vhodnd pre dand batériu. Nabijacka
musi spliat' poziadavky na nabijanie batérie.
Pouzivatel' by mal pred kazdou prevadzkou skontrolovat'
stav vSetkych vonkajsich kablov a pripojeni.
Pred vykonanim akejkolvek kontroly kablov musi byt'

batéria odpojena od zariadenia aj od nabijacky.

PODMIENKY SKLADOVANIA

Vlyhnite sa priamemu vystaveniu zdrojom tepla, ako sG
radiatory alebo prenosné ohrievace. Teploty nad 27°C
urychlujd samovybijanie batérie.

\lyhnite sa miestam, kde sa o¢akavaja teploty pod bodom
mrazu. Zamrznutie spdsobuje neopravitelné poskodenie
dosiek a nadoby batérie.

Skladujte batériu na chladnom a suchom mieste, chranend
pred poveternostnymi vplyvmi.

\/zhladom na mozna stratu kapacity samovybijanim pocas
prepravy a skladovania by mali byt' batérie pred prvym
pouzitim Gplne nabité.

Pocas skladovania sledujte hustotu elektrolytu alebo
napdtie. Batérie v skladovani by mali dostat' udrziavacie

nabitie, ked' vykazuja stav nabitia 70 % alebo menej.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53
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» Na zabezpecenie maximalneho dlhodobého vykonu a
Zivotnosti batérie by sa mala pouzivat' Standardna metoda
nabijania.

» Nikdy nenabijajte batériu napatiami alebo pradmi
presahujicimi maximalne hodnoty uvedené v Specifikacii
batérie.

=  Pre optimalny proces nabijania a na ulahcenie spravnej
funkcie nabijacky by mali byt' poc¢as nabijania odpojené

vSetky zataze.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C | VOLTAGE PER CELL

CHARGING TIME (h)

0 0

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Faza 1: Hlavné nabijanie konstantnym pridom
» Aplikuje sa konstantny prid rovny 8-10% C20, pricom
napdtie pomaly stapa.
» Hlavna faza sa kondi, ked' napdtie dosiahne absorpcné
napdtie.

Faza 2: Absorpcné nabijanie konstantnym napatim
» Aplikuje sa konstantné napatie 2,38-2,43V/clanok.

Faza 3: Zaverecné nabijanie konstantnym pridom
» Aplikuje sa konstantny prad rovny 2-3% C20, pricom
napatie stipa.

Zaverecna faza sa kondi, ked' je batéria Gplne nabita.
» Maximalne napatie: 2,70V/prvok
» Nabijanie sa kondi, ked je dV/dT mensSie ako 0,035V/

prvok/h.

INSTALACIA / PRIPOJENIE BATERIE

Instalacia batérie:

»  Neinstalujte batériu na miesto, kde je vystavena priamemu
sine¢nému Ziareniu alebo zdrojom tepla, ako st napriklad
motorové priestory, vyfukové systémy motora, elektrické/
hydraulické cerpadla alebo akékolvek iné zariadenia,
ktoré vytvaraji teplo za beznych alebo vynimocnych
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prevadzkovych podmienok.

»  Uchovavajte akykolvek horlavy material mimo batérie a jej
pripojenych zatazi alebo nabijaciek.

»  NeinStalujte batériu do priestorov bez volného miesta; vzdy
ponechajte okolo batérie priestor na vetranie a chladenie.

»  Batérie musia byt' vzdy uchovavané v dobre vetranom,
suchom, ¢istom a bezprasnom prostredi.

»  Nikdy nevystavujte batériu ohfu ani extrémnemu teplu.

« Udrziavajte batériu suchd a istd, bez necistot.

= Povrch batérie sa ma cistit' makkou, suchou handrickou
vyrobenou z elektricky nevodivého materialu.

«  Zaziadnych okolnostisa na Cistenie batérie nesma pouzivat'
kvapaliny, Cistiace prostriedky ani rozpistadla.

Bezpecnostné opatrenia pri sériovom zapojeni batérii:

»  Batérie zapojené do série musia byt' rovnakého modelu,
napdtia a pokial'mozno z rovnakej vyrobnej Sarze.

»  Pred zapojenim batérii do série musia byt' vSetky batérie
Gplne nabité.

Bezpecnostné opatrenia pri paralelnom zapojeni batérii:

»  Batérie zapojené paralelne by mali byt' rovnakého modelu,
napdtia a pokial'mozno z rovnakej vyrobnej Sarze.

»  Uistite sa, Ze vSetky paralelné vodice s identické z hladiska
dizky, prierezu a izolacie.

»  Pred zapojenim batérii paralelne musia byt' vsetky batérie
Gplne nabité a sparované.

FEEL THE POWER!




ZA SERIJO DEEP CYCLE - FLOODED

Ta prirocnik vsebuje pomembna varnostna navodila
in navodila za uporabo za 6\//12V baterije serije Deep
Cycle - FLOODED

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA. Pred uporabo
baterije natancno preberite ta prirocnik in skrbno
upostevajte navodila.

w P20 6 >
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OPOZORILO

Pred uporabo baterije natan¢no preberite navodila.
Druzba FULBAT ne more biti odgovorna za
posledice nepravilne namestitve in/ali napacne
uporabe baterije v vasem vozilu. Ce imate kakréno
koli tezavo ali dvom, vam zaradi vaSe varnosti
priporoamo, da se obrnete na strokovnjaka.

Upostevajte ta navodila in jih hranite v bliZini
baterije za prihodnjo uporabo. Dela na bateriji sme
izvajati samo usposobljeno osebje.

Pri delu z baterijami nosite zas¢itna ocala in
zasc¢itna oblacila.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij ne odlagajte v ogenj. Ne kadite.

Nevarnost eksplozije in pozara. Izogibajte se
kratkim stikom. lIzogibajte se elektrostaticnim
nabojem in razelektritvam/iskram.

Izrabljene baterije je treba vrniti na zbirna mesta
za baterije. Baterije ne odlagajte med obicajne
odpadke.

Prva pomo¢:

- 0Cl > Takoj drzite oti odprte in jih takoj
izpirajte s ¢isto vodo najmanj 15 minut.
Nemudoma se posvetujte z zdravnikom.
- KOZA > Hitro, vendar nezno obrisite kislino
s kozZe. Odstranite vsa onesnaZzena oblacila
ali obutev ter prizadeto mesto temeljito
umivajte z milom in vodo najmanj 15 minut.
Nemudoma se posvetujte z zdravnikom.
- ZAUZITIE > Ne izzivajte bruhanja. Izperite usta
zvodo in, ¢e je oseba pri zavesti, ji dajte piti veliko
koli¢ino vode ali mleka. Nemudoma se posvetujte
z zdravnikom.
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VARNOST

Splosno priporocilo:

Vsaka oseba, ki ji je zaupana naloga upravljanja ali
vzdrzevanja baterije, mora prebrati in razumeti navodila.
Baterije sme namestiti samo usposoblijeno osebje.
Poznavanje vsebine navodil za namestitev in uporabo
je osnovna zahteva za zastito oseb pred nevarnostjo,
preprecevanje napak ter varno in brezhibno delovanje
sistema.

Namestitev / Delovanje:

Pred prvo uporabo, preden baterijske sklope prikljucite na
svojo opremo, baterijo popolnoma napolnite.
Upostevati je treba pogoje delovanja,
dokumentaciji izdelka.

Baterija je namenjena izkljutno uporabi v opremi. Ne
uporabljajte je za zagonsko mo¢, na primer za zagon
motorja, ali za druge podobne namene.

Ce je baterija poskodovana, deformirana, neobicajno vrota
ali oddaja vonj, takoj izkljucite napajanje, prenehajte z
uporabo in se obrnite na lokalnega prodajalca.

navedene v

Uporabljajte polnilnik, primeren za baterijo. Polnilnik mora
ustrezati zahtevam za polnjenje baterije.

Uporabnik mora pred vsako uporabo preveriti stanje vseh
zunanjih kablov in povezav.

Pred kakrénim koli pregledom kablov mora biti baterija

odklopljena od naprave in polnilnika.

Izogibajte se neposredni izpostavljenosti virom toplote, kot
so radiatorji ali prenosni grelniki. Temperature nad 27°C
pospesijo samopraznjenje baterije.

Izogibajte se lokacijam, kjer so pri¢akovane temperature
pod ledis¢em. Zmrzovanje povzroci nepopravljivo Skodo na
plos¢ah in ohisju baterije.

Baterijo hranite na hladnem in suhem mestu, zasciteno
pred vremenskimi vplivi.

Zaradi moznosti samopraznjenja med posiljanjem
in skladis¢enjem je treba baterije pred prvo uporabo
popolnoma napolniti.

Med skladiS¢enjem spremljajte specifitno gostoto ali
napetost. Baterije v skladiS¢u je treba dodatno napolniti, ko

kazejo raven napolnjenosti 70 % ali manj.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 592 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53
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PRIPOROCILA ZA POLNJENJE

»  Zanajvegjo dolgoroéno zmogljivost in vzdrzljivost baterije je
treba uporabiti standardni nacin polnjenja.

»  Baterije nikoli ne polnite z napetostmi ali tokovi, ki presegajo
najvecje vrednosti, navedene v specifikaciji baterije.

» Za optimalen postopek polnjenja in pravilno delovanje
polnilnika je treba med polnjenjem odstraniti vse

obremenitve.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT

CHARGING TIME (h)

PERCENTAGE

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1.972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°0)
2 0243V e A
Charge Voltage \
—————————————————————————————————— 2~3% Cao
20% 90% 100%
State of Charge (%)

Faza 1: Glavno polnjenje s konstantnim tokom
» Uporabi se konstanten tok, enak 8-10% C20, medtem ko
napetost pocasi narasca.
» Glavna faza se konca, ko napetost doseze absorpcijsko

napetost.

Faza 2: Absorpcijsko polnjenje s konstantno napetostjo
» Uporabi se konstantna napetost 2,38-2,43V/celico.

Faza 3: Koncno polnjenje s konstantnim tokom
» Uporabi se konstanten tok, enak 2-3% C20, medtem ko
napetost narasca.

Konéna faza se konca, ko je baterija popolnoma napolnjena.
» Najvecja napetost: 2,70V/element
» Polnjenje se konca, ko je dV/dT manjsi od 0,035V/

element/h.

NAMESTITEV / PRIKLIUCITEV BATERLIE

Namestitev baterije:

»  Baterije ne namescajte na mesto, kjer je izpostavljena
neposredni soncni svetlobi ali virom toplote, kot so motorni
prostori, izpusni sistemi motorja, elektricne/hidravlicne
crpalke ali katera koli druga naprava, ki ustvarja toploto v
normalnih ali iziemnih pogojih delovanja.

= Vse vnetljive materiale hranite stran od baterije in nanjo
priklju¢enih obremenitev ali polnilnikov.
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»  Baterije ne namescajte v predelke brez prostega prostora;
okoli baterije vedno pustite prostor za prezracevanje in
hlajenje.

»  Baterijemorajobitivedno shranjene v dobro prezratevanem,
suhem, Cistem in brezprasnem okolju.

= Baterije nikoli ne izpostavljajte ognju ali ekstremni vrocini.

»  Baterija naj bo suha in €ista, brez umazanije.

= Povrsino baterije Cistite z mehko, suho krpo iz elektricno
neprevodnega materiala.

»  Za (iSCenje baterije se pod nobenim pogojem ne smejo
uporabljati tekocine, ¢istila ali topila.

= Previdnostni ukrepi pri zaporedni vezavi baterij:

»  Baterije, povezane zaporedno, morajo biti istega modela in
napetosti ter po moznosti iz iste serije.

»  Pred zaporedno povezavo baterij morajo biti vse baterije
popolnoma napolnjene.

Previdnostni ukrepi pri zaporedni vezavi baterij:

»  Baterije, povezane zaporedno, morajo biti istega modela in
napetosti ter po moznosti iz iste serije.

»  Pred zaporedno povezavo baterij morajo biti vse baterije
popolnoma napolnjene.

Previdnostni ukrepi pri vzporedni vezavi baterij:

»  Baterije, povezane vzporedno, morajo biti istega modela in
napetosti ter po moznosti iz iste serije.

»  Prepricajte se, da so vsi vzporedni kabli enaki glede dolZine,
preseka in izolacije.

»  Pred vzporedno povezavo baterij morajo biti vse baterije
popolnoma napolnjene in seznanjene.

FEEL THE POWER!




UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZA SERIJU DEEP CYCLE - FLOODED

Ovaj prirucnik sadrzi vazna bezbednosna i operativna
uputstva za baterije 6V/12V serije Deep Cycle -
FLOODED

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA. Pazljivo protitajte
ovaj prirucnik i sledite uputstva pre upotrebe baterije.

w P20 6 >
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Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe baterije.
FULBAT ne moze biti odgovoran za posledice
nepravilne instalacije i/ili pogresne upotrebe
baterije u vasem vozilu. Ukoliko imate bilo kakav
problem ili nedoumicu, radi vaSe bezbednosti
preporucujemo da kontaktirate strucnjaka.

PridrZavajte se ovih uputstava i cuvajte ih u blizini
baterije za buducu upotrebu. Radove na bateriji
sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.

Tokom rada na baterijama nosite zastitne naocare
i zastitnu odecu.

Drzite decu dalje od baterija.

Ne bacajte baterije u vatru. Ne pusite.

Opasnost od eksplozije i pozara. Izbegavajte
kratke spojeve. Izbegavajte elektrostaticka
punjenja i praznjenja/varnice.

Istrosene baterije moraju se vratiti na mesta za
prikupljanje baterija. Ne odlazite bateriju u obican
otpad.

Prva pomot:

- 0Cl > Odmah drzite o&i otvorene i
ispirajte  ih ¢istom vodom najmanje 15
minuta. Bez odlaganja se obratite lekaru.

- KOZA > Brzo, ali pazljivo, obridite kiselinu
sa koze. Skinite svu kontaminiranu odecu
ili obuéu i temeljno perite zahvaéeno
podru¢je sapunom i vodom najmanje 15
minuta. Bez odlaganja se obratite lekaru.
- GUTANJE > Ne izazivajte povracanje. Isperite
usta vodom i, ako je osoba pri svesti, dajte joj da
pije velike koli¢ine vode ili mleka. Bez odlaganja se
obratite lekaru.
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BEZBEDNOST

Opsta preporuka:

Svaka osoba kojoj je poveren zadatak rukovanja baterijom ili
njenog odrzavanja mora procitati i razumeti uputstva. Samo
kvalifikovano osoblje sme da instalira baterije. Poznavanje
sadrzaja uputstva za instalaciju i upotrebu osnovni je
uslov za zastitu ljudi od opasnosti, izbegavanje greSaka i
bezbedan rad sistema bez kvarova.

Instalacija / Rad:

Pre prve upotrebe, pre povezivanja baterijskih paketa sa
vasom opremom, potpuno napunite bateriju.

Moraju se postovati radni uslovi navedeni u dokumentaciji
proizvoda.

Baterija je namenjena iskljucivo za upotrebu sa opremom.
Ne koristiti za pokretanje motora ili druge sli¢ne primene.
Ako je baterija oStecena, deformisana, neuobicajeno vruéa
ili emituje miris, odmah iskljucite napajanje, prestanite sa
upotrebom i kontaktirajte lokalnog prodavca.

Koristite punjac koji je odgovarajuci za bateriju. Punja¢ mora
biti u skladu sa zahtevima za punjenje baterije.

Korisnik treba da proveri stanje svih spoljasnjih kablova i
priklju¢aka pre svake upotrebe.

Pre obavljanja bilo kakve provere kablova, baterija mora biti

odvojena od uredaja i punjaca.

USLOVI SKLADISTENIA

Izbegavajte direktno izlaganje izvorima toplote, kao 5to su
radijatori ili prenosne grejalice. Temperature iznad 27°C
ubrzavaju samopraznjenje baterije.

Izbegavajte lokacije na kojima se ocekuju temperature
smrzavanja. Smrzavanje dovodi do nepopravljivog
ostecenja ploca i kucista baterije.

Cuvajte bateriju na hladnom i suvom mestu, zaticenu od
vremenskih uticaja.

Zbog mogucnosti samopraznjenja tokom transporta i
skladistenja, baterije treba potpuno napuniti pre prve
upotrebe.

Tokom skladiStenja pratite specifiénu gustinu ili napon.
Baterije u skladistu treba dodatno napuniti kada pokazuju

nivo napunjenosti od 70 % ili manje.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53

FEEL THE POWER!




» Za maksimalne dugorocne performanse i izdrzljivost
baterije treba koristiti standardni nacin punjenja.

» Nikada ne punite bateriju naponima ili strujama iznad
maksimalnih nivoa navedenih u specifikaciji baterije.

= Zaoptimalan proces punjenja i radi omogucavanja pravilnog
rada punjaca, sva opterecenja treba ukloniti tokom punjenja.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

PERCENTAGE | SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)
OF CHARGE | CORRECTED TO 25°C |VOLTAGE PER CELL
o | o

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
I T L e - 8~10% Cao
(@25°C)
2 0243V e A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0

20% 90% 100%
State of Charge (%)

®a3za 1: (NaBHO NyHeH€ KOHCTAHTHOM CTpPYjOoM
* MpuMmetbyje ce KOHCTaHTHa cTpyja jegHaka 8—10% of
C20, BoK HanoH nomnako pacre.
+ MasHa basa ce 3aBpLUaBa Kafa HaMoH JOCTUrHe HaroH

ancopnuuje.

®a3a 2: AnCOpnuUMOHO NyHeHe KOHCTAaHTHUM HaNnoHOM
 [pumeryje ce KoHCTaHTaH HamoH op 2,38-2,43 V/
henvja.

®a3a 3: 3aBpLUHO NyHEHe KOHCTAHTHOM CTPYjoM
« MNpuMmetbyje ce KOHCTaHTHa cTpyja jegHaka 2-3% opf
C20, pok HanoH pacre.

3aBpwHa ¢hasa ce 3aBpliaBa kaga je 6arepmja noTnyHo
HanyHleHa.

* MakcumanHm HanoH: 2,70V/enemeHT

* MNywemne ce 3aBpluaBa kaaa je dV/dT marm og 0,035V/

enemeHT/h.

INSTALACLIA / POVEZIVANJE BATERLIE

Instalacija baterije:

»  Ne postavljajte bateriju na mesto gde je izloZzena direktnoj
suncevoj svetlosti ili izvorima toplote, na primer u prostoru
motora, blizu izduvnih sistema motora, elektricnih/
hidrauli¢nih pumpi ili bilo kog drugog uredaja koji stvara
toplotu u normalnim ili vanrednim uslovima rada.

»  Drzite sve zapaljive materijale dalje od baterije i povezanih
opterecenja ili punjaca.
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» Ne instalirajte bateriju u odeljke bez slobodnog prostora.
Uvek ostavite prostor oko baterije radi ventilacije i hladenja.

» Baterije se uvek moraju ¢uvati u dobro provetrenom,
suvom, ¢istom okruZenju bez prasSine.

»  Nikada ne izlaZite bateriju vatri ili ekstremnoj toploti.

»  Odrzavajte bateriju suvom i ¢istom od prljavstine.

= PovrSinu baterije treba Cistiti mekom, suvom krpom od
elektro-neprovodljivog materijala.

= Ni pod kojim okolnostima ne smeju se koristiti te¢nosti,

sredstva za ¢iscenje ili rastvaraci za ¢iScenje baterije.

Mere opreza za serijsko povezivanje baterija:

»  Baterije povezane u seriju moraju biti istog modela, napona
i po mogucnosti iz iste proizvodne serije.

»  Pre povezivanja baterija u seriju, sve baterije moraju biti
potpuno napunjene.

Mere opreza za paralelno povezivanje baterija:

»  Baterije povezane paralelno treba da budu istog modela,
napona i po mogucnosti iz iste proizvodne serije.

«  Uverite se da su svi paralelni kablovi identi¢ni po duZini,
preseku i izolaciji.

»  Pre povezivanja baterija paralelno, sve baterije moraju biti
potpuno napunjene i uparene.

FEEL THE POWER!




FOR DJUPCYKELSERIE - FLOODED
Denna manual innehdller viktiga sdkerhets-
och anvdndningsinstruktioner for 6Vv/12V
djupcykelserien - FLOODED-batterier. VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER. Lis denna manual
noggrant och folj instruktionerna innan du anvander
batteriet.

Las instruktionerna noggrant innan du anvander
batteriet. FULBAT ansvarar inte for konsekvenserna
av felaktig installation och/eller felaktig
anvandning av batteriet i ditt fordon. Vid problem
eller tveksamheter rekommenderar vi att du av
sakerhetsskal kontaktar en fackperson.

Folj dessa instruktioner och férvara dem nara
batteriet for framtida referens. Arbeten pa
batteriet ska endast utféras av kvalificerad
personal.

Vid arbete med batterier ska skyddsglaségon och
skyddsklader anvandas.

Hall barn borta fran batterier.

Kasta inte batterierield och rék inte i ndarheten av
batteriet.

Explosions- och brandrisk foreligger. Undvik
kortslutning samt elektrostatiska laddningar och
gnistor.

Po®@® 6 >

Uttjanta jonbatterier ska lamnas till in-
samlingsstallen for jonbatterier. Kasta inte batte-
rieti vanligt hushallsavfall.

)
o
)
o

Forsta hjalpen:

- OGON > Hall omedelbart 6gonen éppna och skolj
omedelbart med vanligt vatten i minst 15 minuter.
Kontakta lakare utan drojsmal.

- HUD > Torka snabbt, men forsiktigt, bort syran
frdn huden. Ta av alla férorenade kldader och skor
och tvdtta det drabbade omradet noggrant med
tval ochvatteniminst 15 minuter. Kontakta ldkare
utan dréjsmal.

- FORTARING > Framkalla inte krakning. Skolj
munnen med vatten och om du arvid medvetande,
se till att du dricker rikligt med vatten eller mjolk.
Kontakta lakare utan drojsmal.

+]
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SAKERHET

Allmén rekommendation:

» \Varje person som tilldelas uppgiften att anvdnda
eller underhdlla batteriet maste ha last och forstatt
instruktionerna. Endast kvalificerad personal far installera
batterierna. Kunskap om innehallet i installations- och
anvandarhandboken ar ett grundlaggande krav for att
skydda manniskor fran fara, undvika fel och sdkerstalla
saker och felfri drift av systemet.

Installation / anvandning:

= Vid forsta anvandning, innan batteripaketen ansluts till din
utrustning, ska batteriet laddas helt.

»  De driftforhallanden som anges i produktdokumentationen
maste foljas.

» Batteriet dr endast avsett for anvandning i utrustning.
Anvand det inte som startkraft (motorstart) eller liknande
applikationer.

»  Om batteriet ar skadat, deformerat, onormalt varmt eller
avger lukt, ska strommen omedelbart brytas, batteriet

sluta anvdndas och din lokala aterforsdljare kontaktas.

UNDERHALL

» Anvdnd en laddare som ar lamplig for batteriet. Laddaren
maste uppfylla batteriets laddningskrav.

» Anvdndaren ska kontrollera alla externa kablar och
anslutningar fére varje anvandning.

» Innan nagon kontroll av kablar utfors maste batteriet

kopplas bort fran utrustningen och laddaren.

FORVARINGSFORHALLANDEN

= Undvik direkt exponering for varmekadllor, sdsom radiatorer
eller varmeflaktar. Temperaturer dver 27°C paskyndar
batteriets sjalvurladdning.

»  Undvik platser dar frystemperaturer férvantas. Frysning
leder till irreparabla skador pa batteriets plattor och
behéllare.

»  Forvara batteriet pa en sval, torr plats, skyddad fran vader
och vind.

= Pagrund av risken for sjdlvurladdning under transport och
lagring bor batterier fulladdas fore forsta anvandning.

= Under lagring ska den specifika vikten eller spanningen
overvakas. Batterier i lager bor ges en boostladdning nar de

visar en laddningsniva pa 70 % eller mindre.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V

100 1277 2124 6.37 850 1274
90 1.255 2102 6.31 841 1261
80 1.235 2082 6.25 833 12.49
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 5.99 798 11.98
30 1.125 1972 592 7.89 11.83
20 1.100 1.947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 577 769 1153

FEEL THE POWER!




LADDNINGSREKOMMENDATIONER

»«  For maximal langsiktig prestanda och hallbarhet hos
batteriet bor standardladdningsmetoden anvandas.

» ladda aldrig batteriet med spanning eller strom som
Overstiger de maximala nivder som anges i batteriets
specifikation.

«  Foratt sakerstalla en optimal laddningsprocess och korrekt
funktion hos laddaren bor alla belastningar kopplas bort

under laddning.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE

SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT |CHARGING TIME (h)

PERCENTAGE

100 1.277 2124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge (umnt\ 7777777777777777777777 | Current (A)
2 2 8~10% Cz0
[ (G721 I I N> i
2 10243V oo A
Charge Voltage \
——————————————————————————————————— - 2~3% Cz0
20% 90% 100%

State of Charge (%)

Fas 1: Bulkladdning med konstant strém
» En konstant strom motsvarande 8-10% av C20 appliceras
medan spanningen langsamt okar.

= Bulkfasen avslutas nar

absorptionsspanningen.

spanningen nar

Fas 2: Absorptionsladdning med konstant spanning
» En konstant spanning pa 2,38-2,43V/cell appliceras.

Fas 3: Slutladdning med konstant strom
» En konstant strom motsvarande 2—-3% av C20 appliceras
medan spanningen okar.

Slutfasen avslutas ndr batteriet ar fulladdat.
» Maximal spanning: 2,70\//element
» Laddningen avslutas nar dV/dT & mindre an 0,035V/

element/h.

BATTERIINSTALLATION / ANSLUTNING

Batteriinstallation:

» Installerainte batteriet pa en plats dar det utsatts for direkt
solljus eller vdarmekallor (t.ex. motorrum, avgassystem,
elektriska/hydrauliska pumpar eller andra enheter som
genererar varme under normala eller exceptionella
driftsforhallanden).

»  Hall brandfarliga material borta fran batteriet samt fran
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anslutna laster och laddare.

» Installera inte batteriet i helt slutna utrymmen - lamna
alltid tillrackligt med utrymme runt batteriet for ventilation
och kylning.

»  Batterier ska alltid forvaras i en val ventilerad, torr, ren och
dammfri miljo.

»  Utsatt aldrig batteriet for eld eller extrem varme.

»  Hall batteriet torrt och rent frdn smuts.

»  Batteriets yta ska rengdras med en mjuk, torr trasa av icke-
elektriskt ledande material.

» Under inga omstdndigheter far vatskor, rengdringsmedel
eller [dsningsmedel anvandas for att rengdra batteriet.

Forsiktighetsatgarder for seriekoppling av batterier:

»  Batterier som kopplas i serie maste vara av samma modell
och spanning och helst frdn samma tillverkningsbatch.

» Innan batterier kopplas i serie maste alla batterier vara
fulladdade.

Forsiktighetsatgdrder for parallellkoppling av batterier:

»  Batterier som kopplas parallellt bor vara av samma modell
och spanning och helst frdn samma tillverkningsbatch.

»  Se till att alla parallellkablar &r identiska (langd, area och
isolering).

» Innan batterier kopplas parallellt maste alla batterier vara
fulladdade och parade.

FEEL THE POWER!




m MANWAL TAL-ISTRUZZIONIJIET

GHAS-SERJE DEEP CYCLE - FLOODED

Dan il-manwal fih struzzjonijiet importanti dwar is-
sigurta u t-thaddim ghall-batteriji 6V/12V tas-Serje
Deep Cycle - FLOODED

STRUZZJONIJIET IMPORTANTI TAS-SIGURTA. Jekk
joghgbok aqra dan il-manwal u segwi I-istruzzjonijiet
b’attenzjoni qabel tuza I-batterija.

@20 @ >
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TWISSLA

Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet b'attenzjoni
qabel tuza |-batterija. FULBAT ma tistax tinzamm
responsabbli ghall-konsegwenzi ta’ installazzjoni
mhux korretta u/jew uzu hazin tal-batterija fil-
vettura tieghek. Jekk ikollok xi problema jew
dubju, ghas-sigurta tieghek nirrakkomandaw i
tikkuntattja professjonist.

Osserva dawn I-istruzzjonijiet u zommhom grib
il-batterija ghal referenza futura. Ix-xoghol fuqil-
batterija ghandu jsir biss minn persunal kwalifikat.

Meta tahdem fuq batteriji,
protettivi u Ibies protettiv.

ilbes nuccalijiet

Zomm lit-tfal ‘il boghod mill-batteriji.

Tarmix il-batteriji fin-nar. Tpejjipx.

Periklu ta’ spluzjoni u nar. Evita cirkwiti qosra.
Evita cargijiet elettrostatici u skariki/xrar.

Batteriji uzati ghandhom jintbaghtu lura f'punti
ta’' gbir tal-batteriji. Tarmix il-batterija mal-iskart
normali.

L-ewwel ghajnuna:

- GHAJNEIN > Zomm|-ghajnejn miftuhaminnufihu
lahlah immedjatament b'ilma nadif ghal mill-inqas
15-il minuta. Ikkonsulta tabib minghajr dewmien.
- GILDA > Malajr, izda bil-mod, imsah I-acidu

mill-gilda. Nehhi kull hwejjeg jew zraben
ikkontaminati u ahsel sew iz-zona affettwata
bis-sapun u bl-ilma ghal mill-inqas 15-il

minuta. lkkonsulta tabib minghajr dewmien.
- JEKK JINBELA" > Tikkawzax rimettar. Lahlah il-
halgbl-ilmau, jekk il-persuna tkun konxja, aghtiha
tixrob hafna ilma jew halib. Ikkonsulta tabib
minghajr dewmien.
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SIGURTA

Rakkomandazzjoni generali:

Kull persuna li tinghata |-kompitu |i thaddem jew taghmel
manutenzjoni tal-batterija trid tkun qrat u fehmet
|-istruzzjonijiet. ll-batteriji ghandhom jigu installati biss
minn persunal kwalifikat. L-gharfien tal-kontenut tal-
manwal tal-installazzjoni u tal-utent huwa rekwizit
fundamentali biex in-nies jigu protetti mill-periklu, biex
jigu evitati zbalji u biex is-sistema tithaddem b’mod sigur
u minghajr hsarat.

Installazzjoni / Thaddim:

Ghall-ewwel uzu, gabel ma tqabbad il-pakketti tal-batteriji
mat-taghmir tieghek, iccargja kompletament il-batterija.
lI-kundizzjonijiet tat-thaddim moghtija fid-
dokumentazzjoni tal-prodott ghandhom jigu osservati.
ll-batterija hija mahsuba biss ghall-uzu ma’' taghmir.
Tuzahiex ghall-istartjar tal-magna jew ghal applikazzjonijiet
simili ohra.

Jekk il-batterija tkun bil-hsara, deformata, shuna b'mod
mhux normali jew tohrog riha, jekk joghgbok itfi I-energija
minnufih, ieqaf tuzaha u kkuntattja lin-negozjant lokali
tieghek.

MANUTENZIONI

Uza carger adattat ghall-batterija. I¢-carger ghandu jkun
konformi mar-rekwiziti tal-ic¢argjar tal-batterija.

L-utent ghandu jivverifika I-kundizzjoni tal-kejbils u
I-konnessjonijiet esterni kollha qabel kull thaddim.

Qabel ma ssir kwalunkwe spezzjoni tal-kejbils, il-batterija

ghandha tigi skonnettjata mill-applikazzjoni u mic-carger.

KUNDIZZIONIJIET TA' HAZNA

Evita espozizzjoni diretta ghal sorsi ta’ shana, bhal radjaturi
jew heaters portabbli. Temperaturi oghla minn 27°C ihaffu
|-awto-skarikar tal-batterija.

Evita postijiet fejn huma mistennija temperaturi ta’ ffrizar.
L-iffrizar jikkawza hsara irreparabbli lill-pjanci u lill-
kontenitur tal-batterija.

Anzen il-batterija f'post frisk u niexef, protett mill-elementi
tat-temp.

Minhabba I-potenzjal ta’ awto-skarikar waqt it-trasport u
I-hazna, il-batteriji ghandhom jinghataw carg shif qabel
I-ewwel uzu.

Wagqt il-hazna, immonitorja I-gravita specifika jew il-
vultagg. Batteriji mahzuna ghandhom jinghataw carg ta’
rinforz meta juru livell ta’ ¢arg ta’ 70 % jew ingas.

PERCENTAGE SPECIFIC OPEN CIRCUIT VOLTAGE
OF CHARGE | GRAVITY (g/cc) | CELL 6V 8V 12V
100 1277 2,124 637 850 1274
90 1255 2,102 631 841 1261
80 1235 2,082 6.25 833 1249
70 1214 2,061 6.18 824 1237
60 1.194 2,041 6.12 816 1225
50 1172 2019 6.06 808 1211
40 1.149 1.996 599 7.98 11.98
30 1.125 1972 5.92 789 11.83
20 1.100 1947 584 7.79 11.68
10 1.075 1922 5.77 769 11.53

FEEL THE POWER!




RAKKOMANDAZZIONIJIET GHALL-ICCARGIAR

»  Ghall-ahjar prestazzjoni u rezistenza fit-tul tal-batterija,
ghandu jintuza I-metodu standard tal-iccargjar.

«  Qatt ticcargja I-batterija b'vultaggi jew kurrenti oghla mil-
livelli massimi indikati fl-ispecifikazzjoni tal-batterija.

»  Ghal process ta’ c¢cargjar ottimali u biex jigi ffacilitat il-
funzjonament korrett tac-carger, it-taghbijiet kollha

ghandhom jitnehhew waqt I-iccargjar.

RECHARGE TIME vs. STATE OF CHARGE
SPECIFIC GRAVITY OPEN CIRCUIT

CHARGING TIME (h)

PERCENTAGE

100 1.277 2.124 0
90 1.255 2.102 5 3 2
80 1.235 2.082 10 5 4
70 1.214 2.061 15 7 5
60 1.194 2.041 19 9 6
50 1.172 2.019 22 11 7
40 1.149 1.996 27 14 9
30 1.125 1972 31 15 10
20 1.100 1.947 36 18 11
10 1.075 1.922 40 20 13
tage (per cell) Charge N | Current (A)
I T L o - 8~10% Cao
(@25°0)
2 10243V e A
Charge Voltage \
—————————————————————————————————— 2~3% Cao
20% 90% 100%
State of Charge (%)

Fazi 1: I¢cargjar principali b’kurrent kostanti
» Jigi applikat kurrent kostanti dags 8-10% ta' C20 wagqt |i
I-vultagg jizdied bil-mod.
» |I-fazi prin¢ipali tintemm meta I-vultagg jilhaq il-vultagg ta’
assorbiment.

Fazi 2: I¢cargjar ta’ assorbiment b'vultagg kostanti
= Jigi applikat vultagg kostanti ta’ 2,38-2,43 V/cellula.

Fazi 3: I¢cargjar finali b’kurrent kostanti
= Jigi applikat kurrent kostanti daqs 2-3% ta’ C20 waqt |i
l-vultagg jizdied.

ll-fazi finali tintemm meta I-batterija tkun iccargjata
kompletament.

» Vultagg massimu: 2,70V/element

» L-iccargjar jintemm meta dV/dT ikun ingas minn 0,035V/

element/h.

INSTALLAZZIONI / KONNESSIONI TAL-BATTERIJA

Installazzjoni tal-batterija:

» Tinstallax il-batterija f'post fejn tkun esposta ghad-dawl
dirett tax-xemx jew ghal sorsi ta' shana, perezempju
kompartimenti tal-magna, sistemi tal-egzost tal-magna,
pompi elettrici/idrawlici jew kwalunkwe apparat iehor li
jiggenera s-shana f'kundizzjonijiet normali jew eccezzjonali
ta’ thaddim.

«  Zomm kwalunkwe materjal li jagbad ‘il boghod mill-
batterija u mit-taghbijiet jew i¢c-cargers imgabbda maghha.
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»  Tinstallax f'kompartimenti minghajr spazju hieles. Dejjem
halli spazju madwar il-batterija ghall-ventilazzjoni u
t-tkessih.

»  lI-batteriji ghandhom dejjem jinzammu f'ambjent ventilat
tajjeb, niexef, nadif u minghajr trab.

»  Qatt tesponi |-batterija ghan-nar jew ghal shana estrema.

«  Zomm il-batterija niexfa u nadifa mill-hmieg.

»  ll-wicc tal-batterija ghandujitnaddaf b'¢arruta ratba u niexfa
maghmula minn materjal mhux konduttiv elettrikament.

» Taht l-ebda cirkostanza m'ghandhom jintuzaw likwidi,
agenti tat-tindif jew solventi biex titnaddaf batterija.

Prekawzjonijiet ghall-konnessjoni f'serje tal-batteriji:

» [l-batteriji mqgabbda f'serje ghandhom ikunu tal-istess
mudell, vultagg u preferibbilment mill-istess lott.

» Qabel ma tgabbad batteriji f'serje, il-batteriji kollha
ghandhom ikunu kompletament iccargjati.

Prekawzjonijiet ghall-konnessjoni parallela tal-batteriji:

»  lI-batteriji mgabbda b'mod parallel ghandhom ikunu tal-
istess mudell, vultagg u preferibbilment mill-istess lott.

= Kun zgur li I-wajers paralleli kollha jkunu identici fit-tul, fis-
sezzjoni u fl-insulazzjoni.

»  Qabel ma tqabbad batteriji b'mod parallel, il-batteriji kollha
ghandhom ikunu kompletament iccargjati u mqabbla.
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